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ABSTRACT

The purpose of this study was threefold: (i) a question of general interest, i.e., to help
understand important issues surrounding the study of the waw-consecutive
phenomenon and the dichotomy mainline-exposition, in which the waw-consecutive
is reflected; (ii) to do a discourse analysis of Ruth and to help understand how the
structure of Ruth in the light of the dichotomy mainline-exposition gives evidence for
the thematic use of 7TOM7; and (iii) to draw a message in terms of 7077 from the study

carried out in the paper and examine how this message is translatable into the life of
the African Church today. The approach adopted for the paper was chiefly syntactic,
with a relative use of semantic and pragmatic elements to substantiate the study,
whenever this was helpful. The method used consisted of an interaction of the writer
with written materials, notably books and articles from journals. Alongside the syntax
of Ruth, the necessary exegesis was carried out, with special focus on the concept of
7017 as implied in the context of Ruth. The present work was basically a literary
research. The necessary data was thus collected in libraries. The only libraries that |
was able to access were those in Nairobi. The study has revealed that writers are not
always agreed on the terming and the usage of waw-consecutive. Nevertheless, it is
clear the waw-consecutive phenomenon is important for Biblical Hebrew scholarship,
inasmuch as it initiates wayyigtol verbal forms and as such, makes it possible to
establish the dichotomy “mainline-exposition.” This dichotomy has helped us to
unfold the plot development in Ruth and to better capture a fourfold message in this
narrative. The message is as follows: the narrative helps understand (i) how Ruth’s
faithfulness could not be quenched by the tragic events she and her mother-in-law had
to face in Moab, (ii) how God works TTQIT through human agents, (iii) how the

concept of TOT] in Ruth illustrates selfless compassion for the poor in general and
widows in particular, and (iv) how the same “TOIT extended to Ruth the Moabitess by

members of the Israelite family is a symbol and a foreshadow of the inclusion of the
Gentiles into the family of God. The application of the study is twofold. Firstly, the
study shows that a correct understanding of the waw-consecutive phenomenon is
important for an accurate analysis of an OT past-time narrative, especially with
respect to the usage of the dichotomy “mainline-exposition™ in unfolding the narrative
plot and a key theme/concept in the analysed narrative. Secondly, the concept of
7977 needs to be at home in the African Church today, as it was in the case of Ruth.

This is especially true in matters pertaining to faithfulness of people to each other,
which in turn will display God’s faithfulness to and through fellowman, together with
compassion toward the poor and the powerless, as well as a Christian testimony to
those in and out of the Church.
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CHAPTER 1

INTRODUCTION

A. Statement of the Problem

The thesis of this study is that “the waw-consecutive phenomenon is reflected

in the dichotomy mainline—exposition,' and the structure of Ruth as a BH past-time

narrative gives evidence for the thematic use of 1O77.” Keeping with the

dichotomy under discussion, an accurate analysis of this thesis should contribute to

'In the present study, [ have basically considered the dichotomy “mainline—
exposition.” The following data about “mainline vs. exposition,” is mainly from Gary
A. Long, “Literature That Communicates. A Resource for Biblical Hebrew Text and
the Exegetical Task” (Class Notes. Jerusalem: Jerusalem University College, 1997),
50-66. Following is a summary of the dichotomy “mainline-exposition,” as
developed by Long. The past-time narrative within BH displays two types of primary
main or non-subordinate verbal clauses: (i) those initiated with a “preterite,” viz.
waw-consecutive + prefix conjugation, and (ii) clauses not initiated with a preterite
(D-preterite clauses). In a past-time narrative, we understand “mainline” as the one
pushing along the plot. This form mainly uses fientive forms, i.e. those (transitive or
intransitive) verbal forms denoting activity or dynamic situation. However, this is far
from being a rule without exception. Mainline includes three kinds of happenings:
linear or subsequent happenings, i.e. those expressed in a linear or subsequent way
(action a, followed by action b, then action ¢, . . .), cluster happenings, i.e. preterite
clauses that cluster (though rarely) with a view to a single happening, and
simultaneous happenings, viz., those taking place nearly at the same time. In
contradistinction from “mainline,” “exposition” is generally marked by J-preterite
clauses, but can sometimes be reflected through preterite clauses. It is an
“interruption” from pushing along a narrative. It provides information that is
necessary for understanding the “mainline” narrative (introducing new topics,
background, dramatic pauses, ...). “Exposition” is generally carried out through
stativity. “Exposition” comprises two main subdivisions, i.e. (a) exposition that
presents action and activity, and (b) exposition that reflects non-action and setting.
Each of these forms includes at least two different syntactic arrangements: (i) Non-
verb clauses followed by any constituent (V-X), and (ii) verb-initial clauses.



making an accurate exegetical study of the literary plot in a given past-time
narrative, with special focus to a key concept in the narrative.
Key questions that underlie this study include the following:
1. What are the important issues that underlie the study of the waw-
consecutive phenomenon?
2. How is the waw-consecutive phenomenon reflected in the dichotomy
“mainline-exposition?”
3. How can the knowledge of the waw-consecutive phenomenon as
understood in the light of the questions above help the exegesis of

Biblical Hebrew? past-time narrative, for a correct understanding of a

BH’ concept such as TOIT?

4. How does the dichotomy mainline—exposition bear upon the the

thematicity of 7OI7 in Ruth and how does this make it easy for the

African Church to understand this concept in their own setting, “here
and now?”

To answer briefly these four questions, I may say that the dichotomy
mainline—exposition in which the waw-consecutive is reflected, is significant in
the discourse analysis of a biblical past-time narrative, in order to capture the
thematicity of a key concept in the analysed narrative and apply it in a

contextualized situation.

2For convenience’s sake, the abbreviation BH will be used in the paper for
Biblical Hebrew, since this term occurs more than 100 times in this paper.

3For some differing views, see Barbara Green, “The Plot of the Biblical
Story of Ruth,” Journal for the Study of the Old Testament 23 (1982): 55.




B. Significance of the Problem

The waw-consecutive phenomenon is a crucial issue in BH scholarship. A
careful look at both important issues related to the study of the waw-consecutive
phenomenon makes it clear that there exist differing and even conflicting views
concerning the terms used to designate the waw-consecutive and related syntactic
and literary questions. BH scholars are far from being agreed on the way this
literary device affects the syntax of a given syntagm or of a whole cluster of
phrases or sentences in a BH discourse. Yet understanding the plot of such a
discourse is crucial in making its correct exegesis and therefore in correctly
capturing its meaning. The past-time narrative in Ruth does not escape from this
twofold observation.

This study is significant insofar as it is an attempt to do a simple
presentation of important issues related to the study of the waw-consecutive
phenomenon, and how it is reflected in the dichotomy mainline-exposition. The
study is particularly significant in its application. Beyond the syntactic and

linguistic analysis of the waw-consecutive phenomenon and its role in the literary

plot of Ruth, special attention has been laid on the concept of QT and how a

correct understanding of this concept could be applied to the African Church today.

In relation to the importance of this paper for the African Church, the study is

significant in that it reminds the African Church that the notion of 71917 should

transcend all barriers and be at home in our milieus, in the hic et nunc.

C. Purpose of the Study

The purpose of the study is threefold:
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1. The first purpose of this paper is of general interest. The study aims to
help understand important issues surrounding the study of the waw-
consecutive phenomenon and the text structure in the light of the
dichotomy mainline—exposition, in which the waw-consecutive is
reflected.

2. The study aims to do a discourse analysis of Ruth and to help

understand how the structure of Ruth in the light of the dichotomy

mainline-exposition gives evidence for the thematicity of 7977 in Ruth.

3. As aresult of the thematic study of the plot that underlies the discourse

of Ruth, it is hoped that the paper has helped to understand the message

of Ruth in terms of 7077, “there and then,” and how this concept is

translatable into the life of the African Church, “here and now.”

D. Assumptions, Definitions, Limitations and Delimitations

1. Assumptions
As I'undertook the present study, my assumptions were:
a) That not enough BH syntactical studies have been done or applied

to exegetical studies of the OT in African theological circles.

b) That a good number of works have been done on the waw-
consecutive phenomenon and on the Book of Ruth as well, but not
many of those have been seriously applied to the discourse analysis
of Ruth, namely, with respect to the dichotomy “mainline—

exposition.”



c) That the concept of TTOTT in Ruth as a past-time narrative is present

enough throughout the Book to justify that a serious study be done

on its thematicity.

2. Definitions

Certain terms used in this paper needed to be clarified. These are:

a) Syntax
Syntax can be defined as “the study of the structure of phrases, clauses, and

»4
sentences.’

Baldi contends that syntax “includes, among other things, the order
and internal structure of constituents, the dependencies between order, and the

marking of such phenomena as gender, number, case, subordination, and

. . 5
pronominal relations.”

b) Semantics
Semantics is about meaning. It is the relation of signs to what they mean.
In this paper, “semantics” is used in the sense of what a text or its constituents
(sentence/phrase, utterance, word or parts of words) mean in a given discourse.
Some of the semantic aspects that have been used for the study are those
concerning word meaning, reference (referring expressions, predicates, participant
roles), and logical connectors. Sometimes, semantics and pragmatics overlap, but

this is not the focus of the present paper.

“P. Baldi, “Syntax, Proto Indo-European,” in The Encyclopedia of
Language and Linguistics, ed. R. E. Asher and J. M. Y. Simpson (Oxford:
Pergamon Press, 1994), 8:4487.

SIbid.



c) Pragmatics

Pragmatics is about language usage, i.e., the relation of “signs” used in a
language or in a discourse to their users or interpreters. In this work, “pragmatics”
is to be understood as the way in which a given discourse and its constituents are to
be interpreted, either from a linguistic analysis of the text itself or from the analysis
of what is (linguistically or otherwise) implied by the text, from the speaker and/or
hearer’s point of view, in a given context. Pragmatic aspects that have been used
in this paper mainly include the following elements: relevance theory
(communication and the context; weak and strong implicatures; the co-operative
principle and conversational maxims; explicature; assumptions; discourse
connectors); speech acts (especially perlocutions/illocutions and felicity

conditions).

d) Discourse/Discourse Analysis
Some scholars make a distinction between “story” and “discourse.”® Long
maintains that “the discourse of your life, the actual events that get written down a
page, may begin with what you are doing this very moment, then it may flashback
to your teenage years, skip forward to your 20’s, and on like that.”” Long adds that
if one were writing a fictional novel, “the discourse of that novel would be the

actual manuscript or book a reader picks up to read.”® McHoul, contends that

6Long, “Literature That Communicates,” 51-2. See also Seymour
Chatman, Story and Discourse: Narrative Structure in Fiction and Film (Ithaca,
NY: Cornell University Press, 1978).

"Long, “Literature That Communicates,” 51-2.

8Ibid., 52.



““discourse,’ used as a mass noun, means roughly the same as ‘language use,” or
‘language in-use.”” He adds that “. . . discourse is a way of ordering categories
of thought and knowledge, echoing the ‘ordinary’ meaning of ‘discourse as a kind
of text or treatise.””'’

Concerning “discourse analysis,” some scholars consider that this term is
ambiguous.''  Short centers his article, “Discourse Analysis and Drama, ” on “the
examination of the linguistic organization of spoken language above the level of

12
sentence.”

Keeping with the ambiguity and the rather broad use of the
expression “discourse analysis,” Simpson contends that “even in linguistic circles,
discourse analysis is used as an umbrella of disciplines including pragmatics,
speech act theory, conversational analysis, and the ‘Birmingham’ approach to
spoken discourse.”"? Simpson maintains that “all these approaches are united
insofar as they share a common interest in analyzing naturally occurring connected

languages,” even though he concedes that “the term discourse analysis is both

2 . 14 . . .
ambiguous and controversial.” " As we can see from this brief review on

A, McHoul, “Discourse,” in The Encyclopedia of Language and
Linguistics, ed. R. E. Asher and J. M. Y. Simpson, 2:940. Oxford: Pergamon
Press, 1994), 2:940.

OIbid.

"Thus M. Short, “Discourse Analysis and Drama,” in The Encyclopedia of
Language and Linguistics, ed. R. E. Asher and J. M. Y. Simpson ¢Oxford:
Pergamon Press, 1994), 2:952.

2Short, 949.
BSimpson, 952.

"“Ibid.



“discourse analysis,” this term covers a significant range of meaning. It appears

that it may refer both to the written and to the spoken languages.

3. Limitations and Delimitations of the Study
This study had to keep with the following limitations and delimitations:
a) The paper has attempted to be practical and to avoid being just a
rephrasing of what is currently known on the waw-consecutive.
b) Thave no pretence of giving decisive answer to the waw-
consecutive phenomenon.
c) Ihave used some linguistic features, but with no pretence of
venturing into a lengthy discussion of these features.
d) Among the many possible ways of tackling the study of a given BH
text, I have opted for the dichotomy “mainline — exposition.”" I

have thus left out some of the aspects developed in the area of the

waw-consecutive phenomenon.

E. Plan and Method

The approach in this study is essentially syntactic. A number of linguistic
aspects are highlighted, but the study is basically in the area of BH, with the
exegetical excursus and the application of the study to the African Church being
clearly and more specifically in the domain of Bible and theology. The study
therefore falls within the department of Biblical and Theology Studies. I have

interacted with books and articles dealing with waw-consecutive and the

B1bid., 57-66.



dichotomy mainline-exposition (chapters two and three), then applied the insights

from this interaction to the Book of Ruth, with the concept of 71017 being the main

focus (chapter four).
Whenever they fit, I have employed concept study, exegesis, and discourse
analysis of the necessary concepts and/or passages, especially in connection with

the concept of TTOI]. This concept has been picked up because of its supposed

thematicity in the Book of Ruth. In order to avoid the unnecessary overload of the
paper, the application part has basically relied on passages from Ruth. Inasmuch
as this could contribute to a better presentation of the paper, however, I have
endeavoured to place the study in its historical, cultural, canonical and theological
contexts, by giving attention to some aspects of a wider biblical theology directly

linked with the study.

F. Collection and Management of Data
Since this is literary research project, I have basically done library research.

Due to the difficulty of accessing libraries outside of Kenya, the research has been
essentially limited to materials available in Nairobi. The following libraries have
been useful for data collection:
e Nairobi Evangelical Graduate School of Theology (NEGST)
e Nairobi Intemational School of Theology (NIST)
e Daystar University (DU)

e Catholic University of East Africa (CUEA).



CHAPTER 2

IMPORTANT ISSUES RELATED TO THE STUDY OF
WAW-CONSECUTIVE AND SIMPLE WAW
A. Background and Definition of Waw-Consecutive

Much has been written on waw-consecutive. Works on this important BH
construction include a thorough analysis of the waw-consecutive phenomenon by
Waltke and O’(.?onnor,1 its role in the Hebrew verbal system by McFall,? and useful
information on its historical background by Smith.> The aim of this chapter is to
review some of the aspects related to the study of the waw-consecutive phenomenon
over the years, and to look into some of the possibilities in which this important
syntactic device can be understood in a more concise fashion.

The study of the waw-consecutive could be described in terms of four phases
of scholarship. The oldest theory is embodied in the terminology of “converted”

tenses.” It is generally recognised that BH has no such simple tense forms

'Bruce K. Waltke and M. O’Connor, An Introduction to Biblical Hebrew
Syntax (Winona Lake: Eisenbrauns, 1990), paragraphs 29.2b-6g; 32.1-1.3e; 33.1-4b.

2Leslie McF all, The Enigma of the Hebrew Verbal System (Sheffield: The
Almond Press, 1982).

3Mark S. Smith, The Origins and Development of the Waw-consecutive:
Semitic Evidence from Ugarit to Qumran (Atlanta: Scholars Press, 1991), 1-15.

‘Ibid., 1. See also McFall, 1-10.

10
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as present and past.’ However, medieval Jewish grammarians and Christian
scholars of BH were influenced by Mishnaic Hebrew and most European

languages on this aspect. For at least eight centuries, from ca. 1000 on, they

thought that BH had three simple tense forms: gt/ past, gétél present, and yigtol
future.® They thought this literary device (1) had the strange effect of “converting”

a verb and its subsequent signification into its opposite. They therefore called this
connecting device “waw- conversive.”’ Commenting on the allegedly

“converting” power of waw-consecutive, McFall cites Menahem’s view to say that
g , ¥
“Under the entry ‘Waw’ Menahem clearly thought that waw possessed a converting

influence on the verb to which it was prefixed.”® He adds that “To every word

[i.e. verb, here] which refers to something past, an event [lit. “a thing”] that is past

*We need to note with Waltke and O’Connor, however, that this does not
mean either that BH verbs do not convey information about time or that Hebrews
lack any notion of time; they have other ways to express this (p. 458, n. 16).

Waltke and O’Connor, 458. Waltke and O’Connor point out that such a
system based on the structure of three simple tense forms is basically that of
Mishnaic (and later) Hebrew.

"McFall, 4. Smith maintains that “Jewish scholars including Saadia Gaon
(882-942) and Menahem ben Saruk (ca. 910-70) saw the prefixed waw as
converting suffixal verbal forms into a future time frame and prefixed forms into a
past-time reference” (Smith, 1). Another scholar who dealt with the waw-
consecutive phenomenon is Japheth ha-Levi (McFall, 2). McFall contends that he
was a tenth-century Qaraite grammarian of Jerusalem and a contemporary of
Saadia Gaon, with whom he entered into a lengthy debate about the consecutive
forms (p. 2-3). As McFall says (p. 3), Japheth called the waw with the suffix
conjugation waw 1Y, “waw of future.” This idea was eventually echoed by
David Kimbhi (ca. 1160—ca. 1235) in his Mikhlol, “The Gesenius grammar of his
age,” which is believed by some to be “the most comprehensive exposition of
Hebrew grammar ever written” and was never surpassed until some 600 years later
(McFall, 7). Like his predecessors, Kimhi thought in terms of tenses; he talked of
the waw that “substitutes” the past for the future (Waltke and O’Connor, 459).

SMcFall, 4.
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and completed, if one prefixes to such a word the letter waw, the meaning of this

word is changed into another.””

Over the years, the “conversive” power of 1 has been the object of much

debate. The nature of the present paper does not allow us to venture into a deeper
discussion on the alleged “converting” power of waw-consecutive. Nevertheless, it
is crucial to understand that what is known as “waw-consecutive” or by whatever
name the device is given, does neither “convert” the time reference of a verb into
its opposite nor “change” the verb’s sense into another. It is better to see (D asa

stratagem that allows BH to express an event in a given time reference in a biblical

. . 10
narrative, as it were.

‘Ibid.

10According to Gibson, waw-consecutive is one of the syntactical devices
developed by Hebrew “for distinguishing among the different linking functions
carried out by its ubiquitous conjunction Vav” (J. C. L. Gibson, Davidson’s
Introductory Hebrew Grammar: Syntax [Edinburg: T & T Clark, 1994], 83).
Gibson goes on to emphasise that the chief function of waw-consecutive is “to
mark the continuance of a piece of narrative or discourse over at least one but more
often several stages” (Gibson, 83). The characteristic usage of this syntactical
device generally follows a form from the opposite conjugation. For some BH
scholars, waw-consecutive behaves as if it had some “conversive” power, “as if the
constructions involved of necessity not only a change of conjugation but a transfer
to the converted form of the initial value” (Gibson, 83). It therefore follows from
this discussion that waw-consecutive can be seen as a stratagem that allows BH to
express aspectual meanings denoting “a state (or an action so viewed) (wagqt/) or “a
simple (i.e. non- frequentatlve and non-modal) action which arises out of something
that has gone before . .. ” (Gibson, 84). The necessity for BH to use a stratagem in
expressing aspectual” matters is even made more inescapable by another fact. It
has been pointed out earlier on that BH had a structure of three simple tense forms.
The inability of such a structure to accommodate the facts of BH made it necessary
to use a stratagem to express the “past” reference of wayyigrol and the “future”
reference of wagtl. To some extent, such a stratagem was found in the use of waw-

consecutive.
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Particularly important for our study is a correct understanding of the role
the waw-consecutive device plays in “marked” perfects and im»perfects.ll We can
probably presume that it does not make sense that a conjugation could “convert” an
expression of completed action into one of incomplete action and vice-versa.'?
Smith strongly defended the same position when he maintained that “it is a merely
superficial description to call the waw-consecutive by the old-fashioned name
waw-conversive, on the ground that it always converts the meanin g of the
respective tenses into opposite, i.e. according to the old view, the future into the

o . 13
preterite, and vice-versa.”

Weingreen maintains that “eventually, it was
observed that this seemingly “conversive” function of the waw device was
confined to consecutive narratives.”'* Hebrew grammarians therefore termed it
“waw-consecutive.” The idea of “succession” that underlies waw-consecutive has

been greatly emphasised. Among the advocates of that idea is Nakarai. This

writer stresses that “the consonant waw (that is waw-consecutive) is a

"A “markedness” approach distinguishes between “preterite” as the
“unmarked syntagm” and “@-preterite,” as the “marked syntagm” (Gary A. Long,
“Approaches to Biblical Hebrew Past-Time Narrative” [Class Notes, Jerusalem:
Jerusalem University College, 1997], 1-2).

"’Many grammarians have argued against the alleged “conversive” power
of waw-consecutive (so Gibson, 84; Waltke and O’Connor, 460-1; and McFall, 16,
among others). Unless proved otherwise, simple logic makes it difficult to believe
that a syntactical device such as waw-consecutive could “convert” a grammatical
tense into its opposite, by its simple prefixation to a verbal form. It is thus better to
see waw-consecutive as a stratagem used to mark some BH special constructions,
notably with the idea of consecution, rather than a “conversive” device per se.

BSmith, 1, citing [Wilhelm Gesenius-] Emil Kautzsch, Gesenius’ Hebrew
Grammar (Oxford: Clarendon, 1910), 133, n. 1.

14Weingreen, 90-1. It is noteworthy, however, that the use of waw-
consecutive is attested in writings which are not necessarily (consecutive)
narratives, including extra-biblical writings, Hebrew prose, prophetic writings, and
Qumran literature (Smith, viii-xiii, 35-70).
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particular kind of conjunctive waw. It is always attached to a verb which describes
the action or state conditioned, or supposed to have been conditioned, by the initial
verb of narration.”"> Nakarai goes on to say that “when the initial verb of narration
is, or is supposed to have been, in the perfect, it is usually continued, unless
interrupted by an intervening word or words, by means of a consonant waw and a

»l

verb in the imperfect or in the perfect.””” The problem with this understanding of
waw-consecutive is that the author does not seem to make a clear distinction
between waw-consecutive and simple waw. Moreover, it is not clear in Nakarai's
approach how the described action or state is conditioned by the initial verb of
narration.

The second phase in the study of the waw-consecutive ensued in the
nineteenth century. Scholars reacted against the application of Indo-European
categories of tense to the Hebrew verbal system. '’ They sought other explanatory

factors evolving around “aspect.”'® According to Smith, Ewald and S. R. Driver'’

Toyozo Nakarai, Biblical Hebrew (Philadelphia: Bookman Associates,
1951), 26.

'®Weingreen observes that “because the term ‘Waw-consecutive’ is so
familiar it seems advisable to retain it, but . . . this is done purely for convenience’
sake” (Jacob Weingreen, A Practical Grammar for Classical Hebrew. 2" ed.
[Oxford: Oxford University Press, 1059], 91). For further details, see Bailey and
Strange, 66.

7S mith, 2-3; Waltke and O’Connor, 461-6.

'8Waltke and O’Connor, 461-6.

Smith, 2, referring to S. R. Driver, A Treatise on the Use of the Tenses in
Hebrew, 3" ed. (Oxford: Clarendon, 1892) and H. Ewald, Ausfiihrliches
Lehrbuch der hebriischen des Alten Bundes, 8" ed. (Géttingen: Dieterischen
Buchhandlung, 1870).
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emphasised the “aspectual” character of the BH verbal forms: qatal reflected
completed action and yigtol incomplete or durative action.”’ These forms could

appear without respect to time-reference.”' Eventually, Hebrew tenses were
referred to as “first” and “second” aorists, in place of “past™ and “future,”
respectively. The same terms were eventually referred to by later writers as
“perfect” and “imperfect,” as signifying “complete” and “incomplete” action/state,
respectively.??

The problem with this phase, as Smith points out, is that, like the first, “it
lacked historical comparative basis among Semitic linguistics.”® After Ewald had

“freed” the Hebrew verb from “tense,” the waw-consecutive theory also came into

2%Smith, 2. This idea is echoed by C. L. Seow, A Grammar for Biblical
Hebrew, rev. ed. (Nashville: Abingdon Press, 1995), 225. Seow contends that “a
situation viewed by an outsider as a complete whole is generally expressed by
verbs in the afformative inflection (gdtal) . . .,” while a situation that is viewed as

incomplete ‘from the inside’ . . . is expressed by the preformative inflection
(vigtol). 1t follows that situations that are viewed as complete tend to be described

by perfective verbal forms. Nevertheless, this is not always the case (see Seow,
255 for some exceptions). Seow contends that “for simplicity’s sake, we refer to
the afformative in general as gatal and the preformative inflections as yigtol, but

one must remember that there are variations for different verbs types and verbal
patterns” (Seow, 225). For more details on perfect and imperfect, see Seow 207.

2For a full treatment of this aspectual question, see McFall, 43-57, 60-67.

“’McFall, 44. Samuel Lee (1783-1852) was Regius Professor of Hebrew at
the University of Cambridge (1831-48). Lee’s contribution to the study of the
Hebrew verbal system includes studies on the origin of the (Hebrew) verb forms
(the gtl and ygt/ forms), and the relative uses of the tenses. For a detailed account
of Lee’s theory and subsequent assessment, see McFall 28-37. Lee’s contribution
to the study of the Hebrew verbal system was “to provide a consistent meaning for
the two forms [i.e., the g#/ and the yqtl forms] that did not break down” (McFall,
34). McFall contends that Lee’s theory was revolutionary in that it severed any
connection with the Western way of thinking (p. 34).

Ronald Sim, “Discourse Connectors” (Class Notes, Nairobi: Nairobi
Evangelical School of Theology, 1997), 2.
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question. In its place, Ewald advanced the notion of waw-relative as understood by
some other BH scholars.**

The third phase developed an historical-comparative approach in
accordance wi’gh the approach of the previous stages.”> This stage started by the
opening of the twentieth century, when the major features of Akkadian grammar
were understood and “could be brought to bear on the problems of Hebrew verbal
conjugation.”*® Drawing from the Akkadian and the Arabic gatil, G. R. Driver?’
viewed the original function of the BH perfect as “atemporal”; hence it could
denote status or conditions with past, present or future time reference.”® Similarly,
the original function of the prefix form, illustrated by a comparison with Arabic
yaqtulu, was “aspectual” and expressed durative or imperfective action.”’ Hans
Bauer took a new comparative method; he found Driver’s interpretation artificial

and reverted to the concept of time-reference.’® Bauer hypothesised that Semitic

#For a detailed discussion on waw-relative, see Waltke and O’Connor,
paragraphs 29.3g, 5g; 31.1.1; 32.1.1; 33.1.2; 34.5.3b; 35.5.2¢; 39.2.1d; and 40.2. 1c.
Some interesting remarks underscored by Waltke and O’Connor include the
observation that Ewald, like other modern Hebrew scholars, “rightly” proposed
that “wgt/ functions as the antithesis of wayygqtl,” and that the latter form “is based
wherever possible on the jussive form,” though Ewald overgeneralized on this,
there being instances where wayygtl is “built on the so-called longer imperfect
forms” (Waltke and O’Connor, 463-4).

25Smith, 2.

**Waltke and O’Connor, 4066.

*’G. R. Driver, A Treatise on the Use of the Tenses in Hebrew (Edinburgh:
T.& T. Clark, 1936), quoted by Smith, 2.

28Smith, 2.
21bid.

OWaltke and O’Connor, 466.
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languages originally had only the prefix conjugation, which was originally
timeless; he therefore named it “aorist.”>' The suffix conjugation originated from a
nominal clause construction involving the participle. Bauer therefore called it
“nominal,” which could be assigned the meaning of verb (perfect or present).’ 2
The perfect meaning of suffix conjugation prevailed in the West Semitic
languages, with the result that the prefix conjugation became restricted to the
present and future time-references.”> Most importantly, BH “converted” forms
were seen as representing aspect: the “converted” perfect signalled complete
action in the future, while the “converted” imperfect represented durative action in
the past. The problem raised by some BH scholars in relation to this approach was
that it emphasised “aspect,” to the point of minimising tense, whereas critics such
as Bauer, Blake and Rainey stressed the temporal character of West Semitic verbal

34 . . : .
forms.” Moreover, Smith contends that “in sum, a comparative approach which

3Mbid.
2bid.
Pbid.

3 4Smith, 3. He is citing Hans Bauer, “Die Tempora im Semitischen,”
Beitriige zur Assyriologie und semitischen Sprachwissenschaft 8 (1912): 1-53; F.
R. Blake, A Reservey of the Hebrew Tenses (Rome: Pontificat Biblical Institute,
1951), 1; and A. F. Rainey, “The Ancient Hebrew Prefix Conjugation in the Light
of Amarna Canaanite,” Hebrew Studies 27 (1986): 4-19. Waltke and O’Connor
point out that the perfect meaning of the suffix conjugation prevailed in the West
Semitic languages, which made the prefix conjugation to be restricted to the
present and future periods (p. 466). By contrast, the Akkadian suffix conjugation
underwent a metamorphosis and emerged as a prefix form, which was used for the
present tense, which caused the old prefix form to be restricted to the past (Waltke
and O’Connor, 466-7). According to Waltke and O’Connor, Bauer considered the
fact that the preterite meaning for yqtl is also found in Hebrew and alleged that
“Hebrew in its wayyiqtol form must preserve the Akkadian preterite conjugation”
(Waltke and O’Connor, 466-7). Thus Bauer used the expression “waw-
conservative.” There is need to address the question of West Semitic constructions
more adequately, for better synchronic studies
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examines verbal forms in prose texts more proximate in time and space to BH
prose is required to address more adequately the question of waw-consecutive.”*’

At this point, it is interesting that the emphasis moves more and more from
“tense” to “aspect.” Particularly important is the notion of “duration” of
action/event or state, in relation to the use of “converted” imperfect and perfect.

Thé fourth and last phase to be reviewed here occurred since the discovery
of the Amarna texts.*® Diethelm Michel rejected “the older aspectual theories as
well as historical comparative theories . . . and reconsidered a polar opposition
between gt/ and yqt/ forms as necessary.”’ During this phase, it was pointed out
that “while the BH converted imperfect represents a restricted usage of yaqrul
preterite, the BH converted perfect may be traced to the future uses of gatal in
apodoses of BH conditional sentences as in Amarna and Ugarit.”®

The fourth phase of the historical background of the waw-consecutive
phenomenon underlines six important observations: Firstly, “neither the Amarna
letters nor the Ugaritic texts attest a clear instance of a ‘converted’ verbal form in

independent clauses.” Secondly, the gatal in BH conditional sentences as in

Ugaritic and Byblian Akkadian, represents the most proximate antecedent for the

drawing from the West Semitic languages. A thorough study of this linguistic
aspect would be interesting.

3Smith, 3.
3%Ibid., 5.
3Waltke and O’Connor, 470.

38Smith, 13, citing Diethelm Michel, Tempora und Satzstellung in den
Psalmen (Born: Bouvier, 1960), 11.

FNbid.
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development of Biblical “converted perfect.”*® Thirdly, “the waw-consecutive
perfect in narrative apparently developed from the specified conditional sentence
where waw suffixed forms and waw + nominal element (e.g., pronoun or noun) +
prefixed forms expressed a future time-frame.”*' F ourthly, as Smith emphasises,
“The central matrix of such an aspectual system is one binary feature which
controls the flow of the story: The opposition between unmarked or sequential
narration as against counter-sequential narration.”** This observation emphasises
the idea of “succession” in consecutive constructions. Fifthly, interestingly, Smith
notes that in some cases waw is omitted before gatal expressing future tense,
which would indicate that “it is the syntax and not waw which ‘converts.”” ** He
goes on to say that “hence ‘converts’ is an inappropriate term for verbal forms
preceded by waw.”* Sixthly, Smith concludes his analysis of the fourth phase in
the development of the study of the waw-consecutive phenomenon by observing
that “the extension of the converted perfect from dependent to independent clauses
was apparently an inner Hebrew development, as the evidence from the first

. . 4
millennium suggests.”*>

Obid.
bid., 14.

“Ibid., 13-14. The dichotomy “unmarked-marked” roughly corresponds to
that understood in terms of “mainline-exposition” which corresponds to the
approach adopted in this paper.

Blbid., 14.
“bid.

*1bid., 14-15. For a detailed account of the development of waw-
consecutive during the first millennium and the use of this literary device in
Hebrew prose, see Smith, 17-21.
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The observations made on the fourth phase are crucial for a correct
understanding of the use of “preterite” (waw-consecutive + prefix conjugation, i.e.,
wayyiqtol) and “non-preterite” verbél forms. We will come back to these usages
in the third chapter of the paper.

After the discussion on the four phases which the study of the waw-
consecutive phenomenon has undergone, we will now try to reconstruct a
functional definition of this syntactical device as understood in BH scholarship.
We will then attempt to give our own definition of the phenomenon under
discussion. To these two aspects of the paper we now turn.

To get a rough idea of the waw-consecutive phenomenon, let us consider an

introductory illustration proposed by Weingreen.*® This writer takes two distinct

sentences: 111" 127NN ']‘7?3:'1 7?3@7, “the king kept the word of the Lord,” and
P33 RYTTON CD!-_D!L], “he judged the people in truth,” both of which are in the

perfect and with past-time reference. Weingreen then puts the two sentences

together, joining them with a waw-consecutive, in one continuous narration: P33
RUTTIN L’J‘-’.-){L?"’_] MR ']5?371 WD(TD', “the king kept the word of the Lord

and he judged the people in truth.” The result is that in this connection, only the

first verb, '1?_3!;7, “he kept,” is in the perfect, while the following verb to which the

waw is prefixed, viz. CD‘:'-J{D”J, “and he judged,” is in the imperfect. Conversely, in a

“J. Weingreen, A Practical Grammar for Classical Hebrew, 2™ ed.
(Oxford: Oxford University Press, 1959), 90-91. ’
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continuous narration referring to the future, usually only the first verb is in the
imperfect, while the following verb is in the perfect with a prefixed waw.*’

Bailgy and Strange echo Weingreen’s understanding of waw-consecutive.
According to the two co-authors, waw-consecutive may be used in consecutive
narratives,‘ whereby the perfect is followed by one or more imperfects with waw-
consecutive, and the imperfect by one or more perfects with waw-consecutive.*®

From these two accounts of the development of the study of waw-
consecutive, it is helpful to note the following observations. First, the waw-
consecutive phenomenon is generally associated with consecutive narratives.*’

Second, the waw-consecutive is prefixed to perfective and imperfective

conjugations. Third, it is noteworthy that waw-consecutive with the perfect is

""For a detailed example, see Weingreen, 91.

8D. Waylon Bailey and John Strange, Biblical Hebrew Grammar (New
Orleans: Insight Press, 1985): 66.

49Many grammarians relate the appellation waw-consecutive to the fact that
“consecutive” forms must “always” be preceded by a verb without an “inverting”
waw, with waw basically adding the idea of succession. Usually a narrative starts
with a gatal verbal form (historic perfect) and continues with one or a chain
(usually unbroken unless for some particular reason) of wayyiqgtols. Nevertheless,
as Muraoka stresses, the wayyigtol form has become so much associated with its
past tense function that it is even found at the beginning or the relative beginning
of some narratives (T. Muraoka, A Grammar for Biblical Hebrew [Rome:
Pontificio Instituto Biblico, 1991]: 3:390]). It is noteworthy that some biblical
books begin with a waw-consecutive, such as Joshua, Judges, Ruth, 1 & 2 Samuel,
Esther, and Nehemiah. Moreover, the following books, which are not narratives,
begin with a wayyigtol: Leviticus, Numbers, 2 Kings, Ezekiel, and 2 Chronicles.
Furthermore, McFall cites cases where “the most emphatic consequence can be
found without wayyigtol form following, because the waw is separated from the
verb by a short insertion, e.g. Gen. 41:30-31” (McFall, 93). All this shows that the
idea of succession is not necessarily implied in the waw-consecutive phenomenon;
in fact, the phenomenon is more complex than it appears at first glance, as we can
see throughout this paper.
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pointed like the waw-conjunction, while waw-consecutive with the imperfect is

pointed 1.7

After the discussion on some of the different ways in which waw-
consecutive can be understood, we will now attempt to give our own definition of
this syntactic construction. Waw-consecutive can be defined as a literary device
which, when prefixed to a verb in a given tense, generally serves as a stratagem
allowing us to understand the meaning of that verb in the sense required by the
aspectual context, the syntax and the linguistic environment of the syntagm within
which the waw-consecutive is found. This definition has the advantage of avoiding

M <

coinages such as “converting,” “conversive,” and the like. Understood in this
sense, waw-consecutive will need to be put in the context of the syntagm in which
it appears and the role it plays in that syntagm will equally need to be scanned in
the light of the syntax and the linguistics of the discourse where the syntagm under
discussion is located.

From the discussion above and the attempt made to reconstruct a functional
definition of the waw-consecutive phenomenon, we can note the following facts:
Firstly, that Hebrew scholars are far from being agreed on the terming of the waw--
consecutive phenomenon. It follows that the phenomenon under discussion has
been termed by different labels over the years. These include such designations as

waw-consecutive, waw-conversive, and the like. Nevertheless, we have adopted

the expression waw-consecutive in this paper, though the discussion on the study

%For more details on the pointing of waw-conjunctive and waw-
consecutive, see for instance Weingreen, 40-41; Seow, 227-31; Ronald James
Williams, Hebrew Syntax : An Outline (Toronto: University of Toronto Press,
1967), 36-7; and Gibson, 95.
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of this phenomenon is very often concerned with one or the other of the different
labels conferred on this literary device. At any rate, however, we need to keep in
mind that such a choice can only be made for convenience. Secondly, there does
not exist a definite consensus concerning the role waw-consecutive plays in
creating a kind of context in which a perfective (understood as completed
event/action or state of affairs) or an imperfective (understood as incomplete or
still going on event/action or state) should be understood. A correct understanding
of such synchronic issues is crucial in a syntactic or exegetical study of a given
literary genre in which waw-consecutive is used. This is notably the case in a BH
past-time narrative, where the intervening events/actions or states of affairs involve

approaches using notions such as “mainline” and “exposition” or the like.

B. Definition of Simple Waw
A correct understanding of simple waw as opposed to waw-consecutive is
helpful in discourse analysis of BH past-time narrative, especially in relation to the
dichotomy “mainline-exposition” and related literary syntagms. As has been said

' simple waw is termed by such

; 5 s 5
earlier on and in contrast to waw-consecutive,
expressions as the “ordinary waw,” the “simple conjunction,” or “waw of joining”;
it is described as “waw of co-ordination.”* Some writers describe simple waw as

a conjunction (“and”) that is prefixed to the word with which it occurs, as an

“inseparable par’[icle.”53 Simple waw (V) is the principle co-ordinating conjunction

'For definition of technical terms, see introductory matters.
2Waltke and O’Connor, 647-54.

3For the usage of simple waw as a preposition, see Williams, 72.
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of Hebrew.>*

Simple waw has two basic roles to play in Hebrew: it conjoins noun
phrases on the phrasal level and it conjoins clauses.” Some of the roles that
simple waw plays in BH syntax include at least four usages worth mentioning
here.”® These four usages can be summarised as follows. Firstly, simple waw
joins logically subordinate clauses to a main clause (clausal waw). Secondly, waw
serves as a conjunctive-sequential device, especially in volitional forms
(cohortative, imperative, or jussive). Thirdly, disjunctive waw (often translated
“but,” “while,” “since,” “because,” etc.) is placed before a non-verbal constituent
with a disjunctive role (interclausal waw). Fourthly, as an epexegetical waw, the
device under discussion is placed before clauses and serves to clarify or specify the

sense of the preceding clause, notably in prose, or to intensify poetry.

C. Contrast Between Waw-consecutive and Simple Waw
Most of the points of contrast between waw-consecutive and simple waw
can be underscored from the discussion under points A and B above.’” The two

literary devices differ in their pointing when prefixed to imperfect verbal forms.

Ibid. See also Waltke and O’Connor, 448.

SSWaltke and O’Connor, 648-9. In addition to these two basic roles, and as
The New Brown, Driver, and Briggs English Lexicon of the Old Testament points
out, simple waw is “very freely and widely used in Hebrew, but also with much
delicacy, to express relations and shades of meaning which Western languages
usually indicate by distinct particles” (Francis Brown, S. R. Driver, and Charles A.
Briggs, eds., The New Brown, Driver, and Briggs Hebrew and English Lexicon of
the Old Testament (Grand Rapids: Baker, 1981).

S5Waltke and O’Connor, 650-2. See also Gibson, 1994, 37.

"For more details on these points of contrast, see Waltke and O’Connor,
647-54; Williams, 72.
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While waw-consecutive serves as a marker of the so-called “converted” imperfect
and perfect, simple waw merely plays a conjunctive role. The idea of “succession”
linked with waw-consecutive has some “hierarchical” connotatién that is lacking in
simple waw. Furthermore, the alleged “conversive” role attached to waw-
consecutive is clearly absent with simple waw.

From the few differences underlined above between waw-consecutive and
simple waw, it is clear that the roles that are played by simple waw and waw-
consecutive are basically different.”® Thus waw-consecutive has a key role to play
in the dichotomy “mainline-exposition,” even as it is clearly reflected in this
dichotomy. Moreover, it seems that both important issues related to the study of
waw-consecutive are more controversial than those tied with simple waw; but this
is only an assumption, since a deeper analysis of this aspect is not relevant to the
present study. In any case, however, and in spite of all the differences we have
underlined between the two kinds of waw, both literary devices are important for
discourse analysis of a given BH text, though at different levels.

The first part of purpose number one of the paper was of general interest.
This chapter shows how it is difficult to have a consensus on the terming of the
waw-consecutive. Moreover, the chapter sets a good point of departure for the
study of the dichotomy mainline-exposition, through which the waw-consecutive is

reflected.

D. Summary
This chapter is basic for the present study. It mainly traces issues tied with

the history of the study of the waw-consecutive phenomenon in BH, throughout its

8For more details, see David A. Clines, ed., The Dictionary of Classical
Hebrew (Sheffield: Sheffield Academic Press, 1995), 2:596, 1a.
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four phases of development. The discussion carried out in this chapter has
revealed that the issues related to the waw-consecutive phenomenon are far from
being unified, especially in relation to the terms used to refer to this important
construction. For the sake of convenience, however, this important construction is

generally referred to as waw-consecutive.



CHAPTER 3

WAW-CONSECUTIVE AND TEXT STRUCTURE IN THE LIGHT OF
THE DICHOTOMY MAINLINE-EXPOSITION

A. General Considerations
We can note two basic approaches to BH past-time narrative:' form-oriented
and markedness approaches.” The form-oriented approach distinguishes between

preterite/mainline and O-preterite’/sideline. Concerning the markedness’

'For more details on this classification, see Gary A. Long, “Approaches to
Biblical Hebrew Past-Time Narrative” (Class Notes, Jerusalem: Jerusalem
University College, 1997), 1-2.

’Long, “Approaches to Biblical Hebrew,” 1-2. He mentions a third
approach, viz., the “form-functionalist,” but I did not find any significant difference
between this approach and the “form-oriented” one. A detailed study on the so-
called “form-functionalist” approach would be helpful. For more details, see Christo
H. J. van der Merwe, “Discourse Linguistics and Biblical Hebrew Grammar,” in
Biblical Hebrew and Discourse Linguistics, ed. Robert D. Bergen (Dallas: Summer
Institute of Linguistics, 1994): 23.

3@-preterite stands for non-preterite. In this paper, the symbol @- will be
used throughout to signal the absence of a certain syntagm.

‘A well-developed exposition on “markedness” has been done by L. R.
Waugh and B. A. Lafford, “Markedness,” in The Encyclopedia of Language and
Linguistics, ed. R. E. Asher and J. M. Y. Simpson (Oxford: Pergamon Press, 1994),
5:2378-82. Markedness is generally understood in relation to linguistic phenomena
consisting of “polar opposed pairs,” such as the antonyms long-short, the
grammatical relations masculine-feminine and active-passive. Waugh and Lafford
contend that “in such binary oppositions (contrasts) . . . the poles are not usually
mere oppositions: typically there is an asymmetry, such as that one pole may be
more special or specialized, more focused or constrained, less-general and more
complex than the other. In such cases, the specialized element is said to be marked,
the more general one unmarked: in the examples given above, the unmarked
element is given first, the marked element second. This is related to observations

27
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approach, this includes preterite as the unmarked syntagm and (J-preterite as the

marked syntagm. The preterite unmarked syntagm contains five categories,

namely, (i) /inear or subsequent happenings mainline (including ingressive *17), (ii)

cluster happenings mainline, (iii) non-subsequent happenings mainline, (iv)

continuance or exposition, and (v) "M -initiated exposition. The non- preterite

marked syntagm comprises two categories, namely, (i) marked mainline (focus
phenomena,’ often qatal + ﬁentivily(’), and (ii) exposition. The latter includes two
instances, which are action and activity (X-V forms and verb-initial clauses), and
non-action/setting, comprising X-V' (verbless clauses or stative verbal forms) and
verb-initial clauses (stative verbal forms).

The terminology used in this chapter will be essentially that of both the
“form-oriented” ‘and of the “markedness” approaches, with the caveat that “form-
oriented” approach is basically identical to “form-functionalist.” Using a
terminology derived from these two approaches will provide us with a much broader
choice of terms to apply to the study of the dichotomy mainline vs. exposition and

subsequent topics. In this regard, I concur with Long when he contends that

such as the following: nouns are listed in the singular in dictionaries, since the
plural is considered to be a special use; unvoiced [s] is more common in English
than voices [z]; the active sentence John hit the ball is simpler than passive

the ball was hit by John; how long is that stick? Is used only under special
circumstances” (Waugh and Lafford, 5:2378).

SWe consider “focus phenomena” as literary elements that constitute a
parallel mainline and whose role is to provide salient information and
contextualizing constituents.

®A fientive verb is that which describes “motion or change of state,” in
opposition to a stative verb, which describes “a state or quality” (Bruce K. Waltke
and M. O’Connor, An Introduction to Biblical Hebrew Syntax [Winona Lake:
Eisenbrauns, 1990], 691, 693).

7X-V stands for “non-verbal constituent followed by verb.”
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13

. a prudent approach to understanding the discoursing of Biblical Hebrew past-
time narrative is a functionalist one, that is, trying to understand the function of a
particular clause as the interface of syntax, linguistic semantics, and pragmatics.”8
Long goes on to stress that “markedness seems to provide a broad and workable
platform for understanding past-time narrative phe:nomena.”9 It seems suitable to
combine both functionalist and markedness approaches. As has been underscored in
the preceding quote, such a combination provides a framework that is broad enough
to integrate syntactic, semantic, and pragmatic aspects of a given past-time narrative.
It is noteworthy that such a combination fundamentally entails also form-oriented

aspects of the text, inasmuch as we consider form-functionalist approach as being

basically form-oriented.

B. Past-Time Narrative Within Biblical Hebrew Text
To do a good discourse analysis of a past-time narrative, one needs to clearly
understand the plot of the text and its different episodes, scenes, etc. Long cites
Scholes and Kellogg’s definition of plot,lo and maintains that “plot can be defined as
the dynamic, sequential (Aristotelian),” or “moment of exposition, incitement,

complication, climax, turning point, falling action, resolution, last delay,

8Gary A. Long, “Past-Time Narrative and the Stative Vayyiqtol” (Class
Notes, Jerusalem: Jerusalem University College, 1997), 2.

Ibid.

"%Gary A. Long, “Literature That Communicates. A Resource for Biblical
Hebrew Text and the Exegetical Task” (Class Notes. Jerusalem: Jerusalem
University College, 1997), 58, citing R. Scholes and R. Kellogg, The Nature of
Narrative (New York, 1966).
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denouement.”!" As he says, plot is described as “rising action, climax, falling

action . . .” or “complication, climax, and unravelling.”'2 L

.ong points out that
“these moments are not to be regarded as corresponding neatly to delimited sections
in a particular text; but a portion may be functioning in developing plot.”"? A plot
may have many episodes and episodes many scenes. These may function as
particular phases in developing the plot. BH past-time narrative shows two primary
or non-subordinate clause types: clauses initiated with a preterite (waw-consecutive
+ prefix conjugation) and clauses not initiated with a preterite, i.e., CIpreterite or

non-wayyigtol."* In all the discourse types, a difference is made between preterite or

mainline and J-preterite or sideline/exposition. .

1. Mainline

In BH past-time narrative, preferite clauses constitute mainline. The
preterite clause appears to be linguistically unmarked or “normative” clausal
structure that generally pushes along the scenes or the episode, and more broadly,

the plot. Mainline takes one through the various phases of the plot. Wayyiqtol is

“Long, ibid., “Literature That Communicates”, 58. He is referring to Jean
Louis Ska, “Our Fathers Have Told Us: Introduction to the Analysis of Hebrew
Narratives,” Subsidia Biblica 13 (1990): 20-22.

12 ong, “Past-Time Narrative and the Stative Vayyiqtol,” 1, referring to G.
Freytag, Technique of the Drama (Chicago, 1906).

Blbid.

14Long, “Literature That Communicates,” 57-8. He underlines that in
Lambdin’s grammar, the dichotomy preterite vs. Ctpreterite is presented in terms of
“conjunctive-sequential” and “disjunctive,” respectively.

'Syan der Merwe distinguishes between mainline or primary line and subsidiary
line. Van der Merwe contends that the two constructions that are not associated with
the “mainline communication” are “wayyiqgtol and wogatal” (p. 23).
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basically unmarked mainline but can also function as marked mainline.'®

a) Wayyiqtol as Unmarked Mainline

Wayyiqtol as unmarked mainline is generally carried out through fientive
verb-initial, preterite (waw consecutive + prefix conjugation), main or non-
subordinate verbal clauses. Preterite-fientive verbs fit most natu_rally with this
notion of pushing along the plot. Stative preterite probably belongs under the
mainline more than under exposition in light of the BH dichotomy preterite vs. -
preterite clauses, though stative verbs belong more naturally as plot exposition.
When the wayyigtol clause denotes happenings and pushes along the plot, the label
mainline is adequate. As Long says, it seems to “describe appropriately the
vayyiqtol clause’s COMMON function of ‘pushing along’ an epis'ode and, more
broadly, a plot.”'” Nevertheless, Long contends that “the label should likely be
restricted to the happenings that are conceptually among the story’s ‘present.’”'®

Wayyiqtol mainline, viz., that which is represented by happenings that push

along the “story-present,” may denote: (1) mainline linear or subsequent happenings

"®For more details on wayyigtol as mainline, see C. John Collins, “The
Wayyigtol as ‘Pluperfect’: When and Why?,” Tyndale Bulletin 46 (1993): 129-34.
Wayyigtol is basically an unmarked syntagm and as such it initiates an equally
unmarked mainline. Nevertheless, this is far from being always the case. Wayyigtol
can function as a marked syntagm and thus initiate a marked mainline, especially
due to “semantic and temporal overlay,” as has been underlined by R. Buth,
“Methodological Collision Between Source Criticism and Discourse Analysis: The
Problem of ‘Unmarked Temporal Overlay’ and the Pluperfect/Non-Sequential
wayyiqtol,” in Biblical Hebrew and Discourse Linguistics, ed. Robert D. Bergen
(Dallas: Summer Institute of Linguistics), 139.

"Gary A. Long, “Past-Time Narrative and the Stative Vayyiqtol,” 4.

¥bid.
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(2) mainline cluster happenings, and (3) simultaneous happenings.19

(1) Linear or subsequent happenings
Plot may be pushed along by happenings expressed in a linear or subsequent
fashion, i.e., action I, then action II, then action III, etc. In BH past-time
reference, mainline is thus basically constituted by a chain of wayyigfol forms.

The sequence may be either zemporal (example 1) or logical (example 2

below): ™

(i) P12 "¥I8 B, “and he fled Adoni-Bezeq;” 1" 378 1D T), “then they chased
after-him;” Nk ﬂjl_'jté“], “then they caught him;” 133‘?“), “then they cut off . .
2 (Judg. 1:6). (ii) 92 53&5], “when he ate Boaz;” \I'\W“, “and he drank;”

335 2™, “and spirit of him and he was good;” W TEPD 220 NI,
“then he went to lie down to the grain pile at farend . . .”

Story happening is usually a stuff of fientivity, while story existent is the
stuff of stativity, characters, setting.”’ In BH past-time narrative, story

happenings are conveyed through fientive verbs in either wayyigtol or non-

I()Long, “Literature that Communicates,” 59; Long, “Past-Time Narrative and
the Stative Vayyiqtol,” 4.

2Collins maintains that waw-consecutive with imperfect usually serves to
denote “actions, events, or states which are to be regarded as temporal or logical
sequel of actions, events, or states mentioned immediately before” (Collins, 123).
We know, however, that this is not always the case. As has been mentioned in
chapter two, waw-consecutive with imperfect can even start a narrative, without
anything having being said before, especially in some historical books of the Bible.

2'Long, “Past-Time Narrative and the Stative Vayyiqtol,” 1-3; “Literature
That Communicates,” 55-7. He provides a useful illustration of “story existent.”
Long defines story existent, in contradistinction from story happenings. He
considers the following story: (1) Alan went to the market; (2) He bought fruit; (3)
He was hungry; and (4) He went home. In this discourse, elements 1, 2, and 4 are
“story happenings,” while 3 is “story existent.” Long goes on to underscore that
‘story existent’ is “one of those things that EXIST in a story: characters, state-of-
being” (Long, “Past-Time Narrative and the Stative Vayyiqtol,” 1).
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wayyiqtol clauses. The happenings may either be the stuff of mainline or
exposition. It is noteworthy that verbless clauses and non-wayyiqtol clauses with

stative verbal forms do not represent a happening but an existent.

2) Mainline Cluster happenings
Not all mainline is linear or subsequent. Two or more preterite clauses
may cluster with a view to a single happening. In particular, in BH, there exist
several verbal roots that, while occurring syntactically as wayyigtol mainline
clauses and thus initiating a mainline clause, seem, semantically, to modify or
give a comment on a following wayyiqtol 22" Roots so used within past-time

o .23
narrative include the following:”

\/"]D'I/ Y Hiphil stem “do something again”: HQR mRM goaN ”]O:T
“Then Abraham added [did again] and he took a wife” (Gen. 25:1).

\MIID Piel stem “hasten; do something quickly”: 'TT'j RN
shbem vPh PRI 77, “And David hurried and he ran toward the
battleline to meet the Philistine” (1 Sam. 17:48).

DS Hiphil stem: X3 MWW 9717, “And they hurried and they got
up early and they went forth” (Josh. 8:14).

V2 Qal stem “do something again™: DQ ]’7;'1 3@:’], “And he did again
and he stayed there” (Judg. 19:7).

Voo Hiphil stem “do something early in the day”:
‘..Wg.’b’f'] 'WP'.TJ. "1‘!'1 D:\WD"\ “David got up early in the morning, and he left
the flock to a keeper...” (1 Sam. 17:20).

20 these initial and continuative wayyiqtol forms and how they function,
see van der Merwe, 24-26. He points out cases where the wayyigtol form
semantically “specifies” the content of a preceding sentence, such as Exodus 2:10b
and subsequent discussion.

23Long, “Literature That Communicates,” 60; Long, “Past-Time Narrative
and the Stative Vayyiqtol,” 5.
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The wayyiqtols with roots in the examples above (viz., \/']D'l/", AT, VW,
VD) syntactically initiate mainline clauses. Moreover, the actions expressed by
each couple of preterites in the same examples (e.g., the actions of \/’]DV Y, “doing
again,” and \/ﬂP'?, “taking/marrying;” or \/77‘!?3, “hurrying up,” and \/}’1"1,
“running,”) have a view to the same happening. Furthermore, "-]D:W semantically
modifies M2 by adding some emphasis on the action of “marrying.” Likewise,
2@53], “he [did] again,” makes a comment on “]‘?:],” “he again spent the night,” i.e.,

“he spent the night.” A similar analysis can be made with the other roots to show

how they modify the following verbal syntagms.

3) Mainline simultaneous happenings
Two or more wayyigtols clauses may represent nearly simultaneous
happenings.

P23 0PN 1AM 2a
and-he-gave his voice in-crying
DYI8M WY 2b

2b and they heard Egyptians
:TTS'J'T:E n"a D\L’JW'?] 2¢

and it heard house-of Pharaoh)
(Gen. 45:2)

b) Wayyigtol as Marked Mainline Exposition
This represents the preferite or wayyiqtol-initiated clauses as exposition.

The point of departure is to see the label mainline for the “story-present.”24 Then

2«Story-present” is the opposite of “story-past.” Long (“Past-Time
Narrative and the Stative Vayyiqtol,” 4) contends that “the label ‘story-present’
gains meaning when set among the labels story-past and story-future.” Long (ibid.)
goes on to say that “narrative story-past may refer to time that PREDATES the time
of the happenings that are ‘at hand’ in the discourse.” “Story-past” is used to
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it follows that a wayyiqtol clause functions as exposition when it denotes events
other than “story-present,” in particular “story-past” situations, with regards to
past-time narrative.”> When a preterite clause functions as marked mainline, it

- Lo 26
must be labelled as mainline exposition.

2. Exposition

Exposition is generally carried out through marked syntagms, viz., &
preterite clauses. It is used in part for focus and contextualizing constituent
phenomena that normally “interrupt” the plot, though it may push along the plot as

well. Nevertheless, it can also be reflected through unmarked syntagms, viz.,
preterite clauses. When the J-wayyigtol is used to “interrupt,” the subsequent (J-

wayyigtol clause provides indispensable information for understanding the

describe happenings that one expects to have happened. Such happenings can be
described with a wayyiqtol referring to some sort of narrative flashback.
Happenings can thus be described as “story-present” when the discourse used to
describe them places them in the present time, as events “at hand”; they can be
termed as “story-future” happenings when they are presented as occurring posterior
to the time at which they are mentioned.

Examples of “story-future” include those found in Judges 1:28 and much of
the following passage, and Judges 11:38b and the following verses. Each of these
passages interrupts the sequence between what precedes and what follows.

26As Gibson emphasises, the chief function of waw-consecutive is “to mark
the continuation of a piece of narration or discourse over at least one but more often
several stages” (J. C. L. Gibson, Davidson’s Introductory Hebrew Grammar: Syntax
[Edinburg: T & T Clark, 1994], 83). The sequence thus established by waw-
consecutive is fundamentally chronological, with or without the idea of succession,
but can also be logical as well. It follows, therefore, that wayyigtol forms
characteristically follow a form from the opposite conjugation, as if the construction
involved of necessity not only a change of conjugation but a transfer to the
converted form of the initial verb’s value” (Gibson, 83). In contradistinction from
the wayyigtol usage as characteristically marking a chronological or logical idea, the
gatal verbal form denotes actions viewed as such and occurring “in contexts that are
static and independent (non-contingent)” (Gibson, 61). For more details on this
discussion, see Gibson, 83-4. See also Gibson, 60-70 for a detailed account on the
gatal conjugation.
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development of the episode or the plot of mainline narrative. It provides setting,
details on people, dramatic pause, flashback/background, introduction of new
characters and situations, etc. In BH past-time narrative, the non-preterite clause
continually interjects into the plot and may be then given the label “exposition.”

With regard to “flashback” in exposition, there exists a big debate whether
wayyigtol can have a pluperfect use.”” Buth distinguishes between “unmarked
temporal overlay” with the wayvyigtol “pluperfect” and “marked'temporal overlay”
or the usual perfect arrangement with the gatal verb form.”® He feels that “the story
makes a temporal retreat, it ‘overlays’ a time segment that has already been
covered.”® With regard to “flashback,” Collins quotes Talmon and notes that in
chains of events, “where the narrative of the first chain of events must be resumed
after the second has been treated, the reader is often returned to the point of narrative
at which the treatment of the second chain began, by means of the repetition of a

statement made at that point.”°

a) Non-Wayyigtol as Sideline Exposition
The non-wayyiqtol is commonly the stuff of sideline/exposition. It may reflect

(1) action and (ii) non-action.

2"The use of wayyigtol as “pluperfect” is a controversial issue, the discussion
of which we have no room for in this paper. For a full treatment of this question, see
Collins, 122-140. Waltke and O’Connor give examples that seem clearly to require
a pluperfect use of the wayyigtol form (Waltke and O’Connor, 551-2).

28Buth, 139-40.
21bid., 139. Se also Collins, 127-9.

3bid., 125, citing S. Talmon, “The Presentation of Synchroneity and
Simultaneity in the Biblical Narrative,” Scripta Hierosolymitana 27 (1978): 9-26.
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(1) Non-Wayyigtol as Sideline Exposition: Action and activity
Exposition that reflects action and activity is presented in at least two

different syntactic arrangements: X-V clauses and verb-initial ones.

(a) X-V clauses
X-V clauses are commonly X-V with the clause containing a fientive verbal
31

form, commonly a verbal noun:

aiminle 11\'\&3; T'IJT@? D‘}JDWW \D"]_@ !LZ?.’)U"]D D']Dm “and Abram son of five years
and seventy years in his departing from Haran” (Gen. 12:4).

The action is reflected in INRY3, “when he leff” . . .

(b) Verb-initial clauses
Clauses can be verb-initial with a non-preterite verbal form (with the caveat

that "1 )-initiated clauses may reflect exposition), the verb being a fientive waw-

consecutive + suffix conjugation or fientive verbal noun:

(i) (Waw-consecutive + suffix conjugation) 11‘5-7?3 R0 (D" L nbm, “
he goes up that man from his city” (1 Sam. 1: 3a)

(ii) (Verbal noun in the story-past) 1'1'7"1 b ]1'1&'! ‘&WJ &T.'JD'I “and as
coming bearers of the ark to the Jordan” (Josh. 3:15).

(2) Non-Wayyigtol as Sideline Exposition: Non-Action/Setting
Exposition that reflects non-action and/or setting is present, in part, as
verbless, X-V, and verb-initial syntax.

(a) Verbless clauses

nmsn HIUEJW F{}?‘j, “and to her [Sarai] (was) a slave-girl, an Egyptian” (Gen. 16:1).

3'Ibid., 8. Infinitive and participle are commonly in use; cf. Long,
“Literature That Communicates,” 61.
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(b) X-V clauses

32 . ; : ;
X-V clauses™ may contain a stative verbal noun or suffix conjugation.

(Stative participle = Verbal adjective) 0nPT ﬂj@ﬂ Q172N “and Abraham
and Sarah old” (Gen. 18:11).

(Stative suffix conjugation) '{PTD 1732 '7&']2)‘ "'V, “and eyes-of Israel

they were heavy from old age” (Gen. 48:10).

(c) Verb-initial clauses

Verb-initial clauses may contain a non-preterite form (with the caveat that
M -initiated clauses may reflect exposition) but may be a stative suffix conjugation
or stative participle:

(Stative suffix conjugation) ]VQWW TP AR, “and she was glad the city-
of Shushan) (Esther 8:15).

913 R oY (DY), “ [and all the people] were joyful with
great rejoicing” (1 Kgs. 1:40).

b) Non-Wayyigtol as Marked Mainline
It has been underlined earlier on that J-wayyigtol is basically exposition and

commonly “interrupts” the plot of a narrative. Nevertheless, this syntagm can also

function as marked mainline. The non-wayyiqtol as marked mainline is used to

bring markedness to a “narrative mainline,” marking it, in part, for focus—salient

; s o 3 : . 3
information—and contextualizing constituent (topic) phenomena. > When non-

wayyigtols push along the plot/episode, the markedness may function as parallel

32For a detailed discussion on X-V clauses, see van der Merwe, 29-34.

3Long, “Past-Time Narrative and the Stative Vayyiqtol,” 6-7.
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Jocus, i.e., “a broad label to refer to simultaneous or equal happenings, replacing

5934

focus, restricting focus, antithetical or contrasting happenings, etc.”* Clausal

5 . . : " . 3
constituents may be specified, in part, as “active/given, resumptive, and new.”’

Inasmuch as unmarked mainline is best understood as the fientive happenings
within a story, the non-wayyigtol marked mainline is consequently often X-gatal, an
initial non-verb constituent followed by a fientive suffix conjugation verb. An

illustrative example is that from 1 Samuel 1727

RPN DIIRTIN DNYHD 1B0KN 1a
they-assembled Philistines their camps for-battle
TR PR 11O 1HORM 1b
and-they-were-assembled Socoh which to-Judah
DT OBN3 FIRIY T oM R BN le
and-they camped between Socoh and-between Azekah in-Efes Dammim
1BOK] DRIV DINY) 24

and-Saul and-man-of-Israel they-assembled
28T PP W 20

and-they-camped in-valley-of the-Elah

:DAYPD MIR’ Apnon 197w 2
and-they-arranged in battle to meet the Philistines)
(1 Sam. 17:1-2).

Clause 2a (X-qatal in a discourse of five fientive wayyigtol clauses) is hardly
the stuff of story exposition, though non-wayyiqtol. The parallel focus in 2a is on
Saul and the men of Israel, paralleling the Philistines, by way of contrast. So the

author fronts the subject and no longer uses wayyigtol form. It follows that the -

wayyiqtol clause in an X-qatal format marks focus and contextualizing phenomena.

¥Ibid., 3. On the concepts of focus/topic, see van der Merwe, 30.
PIbid., 6.

31bid., 29-34.
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The parallel actions of Saul and the army are made particularly salient as juxtaposed
to the Philistines’ ones. Moreover, with the overall story in mind, 2a is resumptive

contextualizing constituent with regards to Saul as a character.

3. Stative Verb-Initial and "17)-Initial Preterite Clauses in Past-Time
Narrative

a) Stative wayyigtol

We need to formulate at least three working assumptions: (i) difference in
morpho-syntax and syntactic forms denotes a difference in meaning; (ii) it follows
that, at the linguistic level of text or discourse, a clause initiated with a wayyiqgtol
stative should be assumed not to have the same meaning at the text level as a *
wayyigtol clause containing a stative verb; and (iii) there is need to explain the
discourse level distinctions between stative wayyiqtol and stative rwayyigtol
clauses vis-a-vis fientive ones.”’ In our discourse analysis, we need to notice that
verbless clauses and non-wayyigtol clauses with stative verbal forms do not
represent a happening but an existent. We now turn to the stative wayyigtol.

The stative wayyiqtol represents punctive, chronological happenings. We
need to note that stative wayyiqtols do not convey markedness. They may be used to
denote “ingressive vis-a-vis a stative non-wayyiqtol for a state of being without
38

a view of inception.”

(1) T3 P89 2pN), “and-she-was-hungry all-of-land-of Egypt”
(Gen. 41:55a).

(2) D“_TQD TIR3 o byl P,U'T"'l, “and-it-was-strong the-famine in-the-land-
of Egypt” (Gen. 41: 56d).

3"For more details on each of these assumptions, see Long, “Literature That
Communicates,” 63-64.

33Long, “Past-Time Narrative and the Stative Vayyiqtol,” 10.



41

(3) RIHY 23w FINENN WD *PIRTHD), “and all-of-the country
came to-Egypt to-buy from-Joseph™ (Gen. 41:57a).

4) Vﬂ.tsfj"??: PN PINTND, “because-it-was-strong the-famine in-all-
the-land” (Gen. 41:57b).

The “lexical inventory” of the examples 1, 2, and 4 is basically similar but it
is different for the third one. The first two examples are wayyigtol forms, while the
two last ones are not. One needs to focus on the semantics of these different phrases
and argue on basis of the wayyigtol and the non-wayyiqtol syntax (ingressive uses,
story-present events, focus and contextualizing constituent phenomena, . . .).
Genesis 41:55a has the first mention of the famine being felt in Egypt, so it is
ingressive and thus it is a wayyigtol form. Genesis 41:56d is subsequent to 41:55a
and is also a wayyigtol. None of these syntactic elements is true of Genesis 41:57a
and 56:57b. Genesis 41:57a is resumptive. The fourth example (Gen. 41:57b) is
causal; it provides the reason for all the people coming to buy from Joseph. A
pragmatic analysis of these examples helps us to assign a correct meaning to the text
of Genesis 41:55-57, when both the syntax and the semantics have been properly
tackled. A similar analysis is needed for any BH past-time narrative, to correctly

capture its meaning.

b) “"-initial preterite clauses in past-time narrative
The preterite 717 is extremely complex in that \I1°77 seems to denote both
stative (“to be”) and fientive (“to occur, happen”). A demarcation of this root in its

preterite form into mainline or exposition thus becomes fuzzy. Therefore, whether a

particular “71")-initiated clause is mainline or exposition must, in part, be derived

¥ An alternative reading is I'ﬁB'BjT] (R. Kittel, ed., Biblia Hebraica
Stuttgartensia, 3" ed. ([Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft, 1967/77], 69).
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from “considering the co-text . . . and the immediate following allocations.” Long

maintains that “717)-initiated clauses that seem to mark mainline are those where “(1)

"7 appears to be inflected for and governed by a subject constituent lexically

represented in the clause or in the immediate textual environment and (2) is followed

A1 g s . ; p . . .
by a 52" This syntax can express either the ingressive (coming into being,

probably mainline), to denote a process, a change (“became”) or possession (less

certain but likely most often exposition).”” Once again, the context will help to

know which sense to assign to *71")-initial preterite clauses. To accurately do this,

one needs to go to semantics and pragmatics to unfold the complete meaning of the

analysed syntagm.”?

C. Conclusion
It appears that the difference between mainline and exposition is crucial in
identifying scenes, episodes and plot in a BH past-time narrative. To capture the full
meaning of a given discourse, we need to consider the dichotomy wayyiqtol VS. non-
wayyiqtol and subsequent structures with regard to the necessary integration of
syntax, semantics and pragmatics in discourse analysis. This observation will need
to be made more evident in the next chapter, where the Book of Ruth as a BH past-

time narrative will be analysed in the light of the dichotomy mainline-exposition.

Long, “Literature That Communicates,” 64.
“'bid.

“For further details on the use of 17, see van der Merwe, 26-29.

BFor examples and more details on "1Y}-initial preterite clauses in past-time
narrative, see Long, “Literature That Communicates,” 64-6.
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In the syntactic and exegetical study of Ruth as a BH past-time narrative, the
insights gained from the study of the waw-consecutive phenomenon will be applied
to the discourse analysis of the book. In particular, the different levels of the text
(marked/ unmarked and mainline/sideline-exposition) will help to make a syntactic
layout of the book. From this layout, a careful exegesis will be applied to the

concept of TTOI7 as already mentioned. At this point, syntactic, semantic and

pragmatic aspects of the narrative will be applied to the text to have it say what it is
meant to say. The study carried out in this work thus needs to be understood as a
symbiotic integration of the different syntactic and linguistic elements of the text.
Such a symbiotic analysis will be drawn from the waw-consecutive phenomenon as
reflected in the dichotomy mainline-exposition and how this special construction
affects BH discourse.

The study of the dichotomy mainline-exposition constituted the second part
of purpose number one of this study. I want to suggest that this chapter has shown
that the waw-consecutive is chiefly reflected in the dichotomy mainline-exposition.
This sets an acceptable framework for an accurate discourse analysis of BH
narratives. This material has been fundamental for the discourse analysis of the

Book of Ruth, the object of chapter 4 of the paper.

D. Summary
This chapter has tackled the issue of the wayyiqtol phenomenon and the
dichotomy m.ainline—exposition. The purpose of the chapter was to gather the
necessary data on this dichotomy and subsequent syntactic constructions, in the
context of BH past-time narrative. This chapter has outlined issues of two types.

Firstly, unmarked mainline appears to be governed by wayyigtol-initiated clauses,
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while sideline/exposition is basically governed by non-wayyigtols. Unmarked
mainline with wayyigtols includes linear/subsequent happenings, cluster
happenings, and mainline simultaneous happenings. Marked sideline/exposition
with non-wayyigtols is primarily the stuff of action and activity (X-V and verb-
initial clauses) and non-action/setting (verbless clauses, X-V clauses and verb-initial
clauses). Secondly, as an exception to what appears to be the general rule,
wayyigtol-initiated clauses can initiate marked mainline to mark events other than
“story-present” and serve as mainline exposition, as opposed to pushing along the
plot. Moreover, non-wayyiqgtols sometimes can initiate marked mainline, for focus

and contextualizing phenomena. A special treatment has been reserved to stative
wayyiqtols and *717)-initial preterite clauses in past- time narrative. While story
happenings (mainline or exposition) are the realm of fientivity (wayyigtols or non-

wayyiqtols), story-existent is the stuff of stativity, characters, setting. These

observations can be summarised in a chart as on the following page.
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CHAPTER 4

AN APPLICATION OF TH E WAW-CONSECUTIVE STUDY TO THE
DISCOURSE OF RUTH WITH SPECIAL ATTENTION

TO THE CONCEPT OF 191

A. Brief Review on the Book of Ruth

1. Title and Background

The book is named after one of its main characters, a young woman of
Moab, the great-grandmother of David and an ancestress of Jesus (Mt. 1:1, 5-6).
This observation is underscored by Bush when he says that “not only is the book
anonymous, but it gives not the slightest hint, directly or indirectly, of the identity
of the writer as a historical person.”’ “Theology of Ruth” maintains that
extrabiblical sources mention neither the name nor the figure of Ruth, which are
exclusively known from the Book of Ruth.”

Concerning the meaning of the name Ruth itself, Axel notes that “the name

of this heroine remains mysterious.” Another alternative suggested by Kauf is to

'Fredric W. Bush, Ruth, Esther. Word Biblical Commentary (Dallas: Word
Books Publisher, 1996), 17.

%“Theology of Ruth,” in New International Dictionary of Old Testament
Theology and Exegesis, ed. Willem A. VanGemeren (Grand Rapids: Zondervan
Publishing House, 1997), 4:1453. For convenience’s sake, the abridged form,
“Theology of Ruth” will be used for when referring to this article throughout the
text of this paper, since the name of the author has been omitted in the dictionary.

Ernst Axel, “Ruth la Moabite,” Vetus Testamentum 44 (1994): 547 (my
translation).

46



47

“7t, “(female) friend” or rwy, “refreshment.”™

see the name Ruth as a corruption of r
“Theology of Ruth” suggests that “though still uncertain, Ruth
probably means refreshment, comfort (rwh, soak, irrigate, refresh, . . ). If so, the
name may symbolise Ruth’s role as supplier or refreshment/comfort for Naomi amid
her several tragedies . . . . Other writers contend that “Ruth” means “the one
who satiated (root rwh) Naomi with her kindness,” while Boaz means “the
ingenious.”®

Concerning the historical background of Ruth, Barker maintains that the
story occurs in the time of Judges, a time that the Book of Judges describes as “a
period of religious and moral degeneracy, national disunity and general foreign
oppression.”” Barker stresses that “the Book of Ruth reflects a temporal time of
peace between Israel and Moab and gives a series of intimate glimpses into the
private life of the members of an Israelite family from Bethlehem, with presentation
of a delightful account of the remnant of true faith and piety amidst an otherwise
wholly dark picture of the period of the Judges.”®

We need to observe that there is no unanimity concerning the alleged link
between the Ruth narrative and the period of Judges. For example, Merrill

maintains that “the ‘Bethlehem connection’ referred to [in Ruth] is much earlier than

‘Ibid.
SIbid.

SKiersten Nielsen, “Le Choix contre le droit dans le livre de Ruth: de 1aire
de battage au tribunal,” Vetus Testamentum 35 (1985): 212.

"Barker, 360.

81bid.
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the days of the Judges . . . as the genealogical section makes it clear . . . which

Joins Bethlehem (and hence David) to Perez and Judah.”™

2. Authorship and Date of Writing

According to Barker,'"” the author of Ruth is unknown. Barker observes that
Jewish tradition points to Samuel." Nevertheless, scholars claim that this is
unlikely, because the reference to David (4:17, 22) implies a later date.'? It seems to
me, however, that the reason given here to argue against Samuel’s authorship is
inaccurate. Since David and Samuel were contemporaneous, it is logical that the
latter could have traced the genealogy of Ruth 4:17 down to David. Moreover, I do
not see any contradiction in the fact that Samuel believed the one he had anointed (1
Sam. 16:1-13) would be a king worth mentioning. Moreover, Ruth 4:17 mentions
the name of David, without any relation to his kingship. I am not arguing for
Samuel as the author of Ruth, but to contest this possibility one needs to use more
convincing arguments. Some of such arguments could be the absence of any
mention of or reference to Samuel or any other conclusive evidence from the Book

of Ruth itself. A more acceptable argument against Samuel as the author

’Eugene H. Merrill, “The Book of Ruth: Narration and She‘lred Themes,”
Bibliotheca Sacra 142 (1985), 133.

'K enneth Barker, ed., The NIV Study Bible (Grand Rapids: Zondervan
Publishing House, 1985), 363.

"bid.

Pbid.
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of Ruth is that the literary style of the Hebrew used in Ruth suggests that the book

was written during the period of monarchy.” Proposed dates of writing of Ruth run

from the Davidic era down to the latter period of the post-exilic period."

3. Literary Structure

Barker underlines that the B72k of Ruth is a Hebrew short story, written in
the form of a historical narrative told with skillful “compactness, vividness, warmth,
beauty and dramatic effectiveness—on an exquisitely wrought jewel of Hebrew
narrative art . . . “Theology of Ruth” further depicts Ruth as “a literary
masterpiece,” the “author’s craftsmanship” which “in parts accounts for the book’s
popularity and power, conscious use of inclusions and parallelism, . . . bracketing
the thematic section about Naomi’s return, . . . .”'¢ Rossow shares the observation
that the Book of Ruth is a literary masterpiece and depicts it as “beautiful, charming,
delightful, idyllic, and picturesque.”"’ Barker underlines that further features in
Ruth include “symmetrical thought, with action moving from a briefly sketched
account of distress (1:1-5; 71 words in Hebrew) through four episodes to a

concluding account of relief and hope that is drawn with equal brevity (4:13-17; 71

BIbid. In some cases, however, an argument solely based on style is not
totally conclusive to argue against the authorship of an OT book. Moreover, Barker
does not say on which literary features he bases his conclusion. ‘

14Bush, 18.

"Barker, 363. See also “Theology of Ruth,” 1453.

"“Theology of Ruth,” 113.

"Francis c. Rossow, “Literary Artistry in the Book of Ruth and Its
Theological Significance,” Concordia Journal 17 (1991): 12-19.
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words in Hebrew).”'®

Halfway, the crucial turning point occurs. As Barker says,
“the opening line of each of the four episodes equals its own development (1:6, the
return; 2:1, the meeting with Boaz; 3:1, finding a home for Ruth; 4:1, the decisive
event at the gate), while the closing line of each episode facilitates transition to what
follows.”"

Another literary feature is that related to the use of contrasts in Ruth. In
this rega;‘d, Barker emphasises the following elements: the pleasant (the meaning of
“Naomi”)*® and bitter (1:20), the living and the dead, full and empty (1:21), and
more remarkably, two contrasting characters, viz., the young alien and destitute
widow, i.e., Ruth, and the middle-aged and wealthy Israelite securely established in
his home city, i.e., Boaz, with corresponding contrasts, viz., Orpah and the unnamed
kinsman, respectively.”'

Concerning the overall literary structure, Barker points out that there is
“harmony between movements and space, time and circumstance, between the main
characters and clusters.” * In keeping with the literary paradigln followed in the

present paper, I suggest that there is a perfect harmony between mainline story and

sideline/exposition account of the plot in Ruth.

’8Barker, 364.

Plbid.

*0The name Naomi means “good, pleasant, lovely” (Barker, 364).
*Ibid.

21bid.
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4. Theme and Theology
Bush distinguishes four components of the theme of Ruth. These are the
following:

(1) The loving loyalty, faithfulness, and obedience of Ruth the Moabitess,
expressed in the commitment to her mother-in-law, Naomi, which transcended
the claims of religion and national origin; (2) the kindness, graciousness, and
sagacity of Boaz, expressed in his benevolence and his faithfulness to family
responsibilities, . . . all of which transcended the claim of self-interest; (3) the
loving concern of Naomi for the welfare of her daughter-in-law, expressed in
her risky scheme to induce Boaz to marry Ruth; and (4) Yahweh’s gracious
provision of fruitfulness for field and womb; all have provided a son to restore
Naomi’s life and provide for her old age, reversing the death and emptiness that

had afflicted her. This story of 71917 was of utmost significance, for its
outcome, its denouement, was the preservation of the family line that led from

Perez through Boaz and Obed to David.”

The major theological emphases flow from the theme of Ruth. We will
underline four emphases. Firstly, Ruth can be depicted as the one who reflects very
clearly and practically God’s love, as demonstrated through the Moabitess’s loyalty,
faithfulness, and obedience to Naomi. This makes of Ruth a daughter of Israel and a

worthy ancestor of David, and even more so, of Jesus Christ. Secondly, Boaz’s

71077 is clearly a picture of redemption, which is a key concept through the Ruth

narrative. Thirdly, Naomi’s move from her diverse tragedies to higher ground is
paralleled with Israel in her own transformation “from nati(‘mal desperation at the
death of Eli (1 Sam. 4:18) to peace and prosperity in the early days of Solomon (1
Kgs. 4:20-34; 5:4) through the selfless devotion of David, a true descendant of Ruth

5924

and Boaz.””" Finally, we can conclude with Barker that

23Bush, 17.

2*Barker, 364.
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“the message is a reminder to Israel that the reign of David held the prospect of
God’s promised peace and rest,” inasmuch as those who benefit from it “reflected
selfless love exemplified by Ruth and Boaz”; similarly, “in Jesus, the great-son of
David (Mt. 1:1), and his redemptive work, the promised blessings of the kingdom of

God find their fulfilment.””

B. Discourse Analysis of Ruth in the Light of the Dichotomy Mainline-
Exposition: A Thematic Study of the Concept of el

1. General Considerations

As a point of departure, we need to keep in mind two things. Firstly, the
Ruth narrativeA should be seen as a unity, despite its division into chapters.
Secondly, an interlinear text will be provided for each sub-section for the discussion
of the material in the four chapters of Ruth, for convenience. It follows that the
Hebrew text/syntagms in the discussion will not be translated. The discussion in the
present chapter of the paper will consist of a literary examination and exegesis of the
discourse of Ruth, in the light of the dichotomy mainline-exposition. The aim of the
study is to show how wayyigtol-initiated syntagms push along the plot of Rilth, and

how the structure of the analyzed narrative gives evidence for the thematic use of

To have a consistent and clear focus in the presentation of the material, the
discussion will revolve around four major turning points. It will aim to show how
the plot is pushed from the inception of every major scene to its climax, with the

necessary turning point somewhere in the narrative discourse. Some of the works

25Barker, 364.
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written on Ruth have suggested a division of the book into a number of major
sections.”® In this study, I will not necessarily follow any of the traditional
divisions. I will focus on two aspects: (1) The turning point, which occurs

somewhere in every scene, and (2) the climax, at or toward the end of each scene.

2. Overview of the Concept of 1017 in the Light of OT Selected Passages
The exact etymology of 71017 is unknown.?” Zobel points out that this term
is “a Hebrew word that has found its way into Middle Hebrew, Jewish Aramaic,

Syriac . . % The word TIOIT occurs some 245 times in the OT and is well

: CT 29
represented in narrative literature.

The term TTOTT is more generally understood in the sense of

(loving)kindness. Zobel contends that “what is meant by hesed can almost be

paraphrased by the expression ‘do good’ (Judg. 8:35; 2 Sam. 2:6)#30

Characteristically, 1737077 like TTOIT, is constructed with TIWSTJ and DY (Judg. 8:35)

2For instance, see Michael E. W. Thompson, “New Life Amid the Alien
Corn: The Book of Ruth,” The Evangelical Quarterly 65 (1993): 207. Thompson
has suggested the following outline, in four major sections: (1) The road to
Bethlehem (1:6-18), (2) The field of Boaz (2:1-17), (3) the threshing floor (3:6-15),
and (4) the Gate of Bethlehem (4:1-12).

217 0bel, “I017 hesed,” in Theological Dictionary of the Old Testament,

edited by G. Johannes Botterweck and Helmer Ringgren, translated by David E.
Green (Grand Rapids: William B. Eerdmans, 1986), 5:45.

bid.
Ibid., 45.

ONbid., 47.
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or ¥ (2 Sam. 2:6). Baer and Gordon maintain that “the concept of faithfulness,

steadfast love, or more generally kindness, represented by hesed, has a strongly

relational aspect that is essential to any proper definition of the term.”'

According to Baer and Gordon, the term 70T “is commonly used of the

attitudes and behaviour of humans toward one another, but frequently (ratio 3:1)

describes the disposition and beneficent actions of God toward the faithful, Israel

his people, and humanity in general.”3 ? Sometimes, we find the phrase 71017

PRXY (Gen. 24:49: 47:29: Josh. 2:14). Zobel maintains that “this expression is

generally (and correctly) understood as a hendiadys, in which the second noun

PR, . . emphasizes the permanence, certainty, and lasting validity of the
demonstration or promise of hesed.”™

The term TOI7 has a secular and a religious usage. Some Bible scholars

suggest that it is advisable to begin with the secular usage of the concept of

3D, A. Baer and R. P. Gordon, “71011,” in New International Dictionary of

the Old Testament Theology and Exegesis, ed. Willem A. VanGemeren (Grand
Rapids: Zondervan Publishing House, 1997), 2:211.

21bid. Baer and Gordon note that “the instances of hesed ‘as a divine

characteristic greatly outnumber the rest and attempts at a comprehensive
definition can therefore easily become unbalanced” (Baer and Gordon, 212).

3370bel, 48. Some disagree that this is a hendiadys. For instance, Gerald
D. Vreeland, “Evaluation and Notes” (Nairobi: Nairobi International School of

Theology, 1999). He says that “7TOIT is active NN is static. Zobel quote shoots
himself in the foot anyway. They are different” (p. 5).
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707 “in order to determine the semantic component of Aesed because the term is
used most concretely in relationships among humans.”* Some claim that this will
guard against the possibility of misinterpreting the religious use of "IQ['I.}S

A number of observations can be made about the usage of “IDIT in relation to

human interaction. On the basis of Judges 8:35 and 2 Samuel 2:6, it is clear that one

who receives TTOIT responds with a similar act of TTQI7, or at least that one who

demonstrates 710N is justified in expecting an equivalent act in return. The element
of doing DQWD sometimes comes to the fore, in relation to TTOIT (Mic. 6:8). In such
a case, TOIT then appears in parallel in the statement of God’s requirements of man.

Zobel distinguishes three elements constitutive of the TDIT concept: it is active,

36

social, and enduring.™ The TIOIT concept is active inasmuch as it is a demonstration

of friendship, goodness, grace or kindness, i.e., an intervention on behalf of someone

suffering misfortune. 7 But 7017 is also social, insofar as “there is always someone

else to whom it is shown or from whom it is

1t probably would be more accurate to distinguish the usage of this term in
relation to human interaction from God’s 7OI7 toward humans, contra Zobel’s

dichotomy “secular usage” vs. “religious usage” of 71QIT (Zobel 46-57).

31bid.
F1bid., 51.

"Ibid. Baer and Gordon point out instances where 7017 occurs within
familial setting (Gen. 20:13; 47:29), or between friends (1 Sam. 20:8, cf. 2 Sam.
9:1); ... (Baer and Gordon, 212). The formulaic “show (lit., do) kindness is
frequently used and the importance of loyalty within friendship is normally assumed
(Gen. 21:23; 1 Sam. 15:6; 2 Sam. 3:18: .. .). '
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expected.”*® Zobel points out that “. . . hesed is done primarily between wife and

husband, father and son [mother and daughter?], host and guest, relatives, friends,

and those who have formed a relationship on unexpected acts of kindness . . .
viz., hesed belongs by nature to the realm of family and clan.”*® Finally, 00 is
enduring, especially when combined with )X and, as Zobel emphasises, “because

the close family and intimate society of the family requires enduring and reliable

kindness as an essential element of its protective function.”*’

Concerning God’s T1OIT toward humans, we need to distinguish the usages
where Yahweh is the subject and those where He is the object of 797, Yahweh as
subject of TOIT emphasises the actual nature of TOIT and uses the formula o

TT(DS{ (Gen. 24:12, 14; Ruth 1:8). In this context, the usage of the term 1077 covers

a great semantic range. Zobel suggests that “besides the individual and the small,

well-defined group we find the entire people of Istael as recipients of Yahweh’s

kindness.”"! Yahweh’s 71917 as the object of human action makes use of special
verbs: those expressing “the recalling of God’s acts of kindness (zakar, Ps. 106:7)

ot trust in them (bdtah, Ps. 13:6[5]), etc.”*? The provision of Q17 is appropriate

B1bid.

F1bid.

0Zobel, 51. Elsewhere, divine 1917 is depicted as enduring, persistent, and
eternal (e.g., Is. 54:8). It contrasts God’s wrath and His 017 (Is. 54:8, Ps. 36:10).

“1bid., 55.

“1bid., 56.
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to the superior party in a relationship involving life, deliverance or refuge (Ps.
36:8).4

3. The “former” 7O or Ruth’s clinging to Naomi previews an
even greater or “latter” TTOI]

a) A total surrender or the “former” TQIT: For better or for worse,
Ruth selflessly clings to Naomi (1:3-2:22)

@)) Introduction (1:1-5)
S Epas Eaa Mx-q Mwe wa44

Db vhY 3 M

the-ones-judging to judge in-days-of and- there-was

“Baer and Gordon, 211, citing Sakenfeld, 1978:233. They contend that the
sense of mutual responsibility is so strong in Glueck’s discussion that it seems to
be played down here (Baer and Gordon, 237, referring to N. Glueck, Das Wort
hesed im alttestamentlichen Sprachgebranche als menschliche und géttliche

gemeinschafisgemésse Verhat tungsweise, 2™ ed. (ET hesed in the Bible, 1967).

On the difficulty to always have a situation of mutual 7977, see Baer and Gordon,

267. Baer and Gordon underscore that “more recent developments within
structural linguistics are reflected in Clark’s discussion, which is concerned with

the relational dimension of hesed, . . . in terms of agent—patient relationship, and

an engagement in semantic fields and associated usages much more than was true
of previous studies” (Baer and Gordon, 212).

*The criteria followed to make this literary layout are those found in
chapter three, in keeping with the dichotomy mainline-exposition. These
abbreviations will be used in the key to the literary layout and gloss of the Hebrew
text of Ruth. They stand for the following expressions: (1) unmarked mainline
foreground with fientive wayyigtol, including "T:'I‘:]-initiated clauses whenever
applicable (Mwf); (2) marked mainline exposition expressing events other than
“story-present,” including "fl'j'l_-initiated clauses (Mwe); (3) marked mainline with
fientive B-wayyiqtol, viz. X-qatal forms (Mx-q); (4) marked sideline exposition
expressing action/activity with fientive J-wayyiqtol (Eaa); and (5) marked
sideline exposition expressing J-action/J-activity with fientive J-wayyigtol
(EQas) in verbless clauses, X-V forms with stative forms, or verb-initial clauses
with waw-consecutive plus suffix conjugation or fientive verbal noun; and (6)
speech (S). Furthermore, clauses introduced by 17377 will be treated as marked
exposition.
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S Egas Eaa Mx-q Mwe Mwf
'f'j N2 207 M
AT AT T 72
in-the-land famine that-there-was

man and-he-went

T anb nan

Judah Lehem of from Beth

20D Mamy

Moab in-regions-of to—hve
I3 R I N
sons-of-him and-two-of and-wife-of-him he

oy DYy ToRhy weT g

wife- of him and-name-of Elimelech the-man now- name of
Yo7 1ibmn iy gy e

and-Kilion Mahlon sons-of-him two-of and-names-of Naomi

7T Onb v DhheN

Judah Lehem of from Beth Ephrathites

IR NAM

regions-of-Moab and -they- went

Jal m iyt

and-they-lived there

W UR TRONN,

AT
PMs
Naomi husband-of Elimelech and-he-died
IR W N INEm
_sons-of~her and-two-o{ she and-she-was-left
niaRh Bwy onh WM
Moabite women for-them and-they-married
M7 MWD oy 57w hosy ow
Ruth the-other and-the-name-of Orpah the-one name-of

O WD o 1mwn

years about ten there and- they -lived

1o by o o) s

Kilion Mahlon both-of-them also and-they- dled
IR T TERT REm

and-without-husband-of-her sons-of-her without-two-of the-woman and she -was- leﬁ and

The Book of Ruth opens with a temporal stative wayyiqtol “ﬂ"'l (1:1a) but

with no evident connection with the preceding book, viz. the Book of Judges. In this
introductory section, the Elimelech family members are experiencers in the tragic

events that occur to them. They have no control on the course of what is
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happening.®’

The following discourse . . . n°an W"t,'( 7‘7;] (1:1b) starts with a fientive

wayyiqtol, which introduces Elimelech family’s move from Bethlehem to Moab.*¢

The subsequent sideline exposition includes two parts. Firstly, verse lc

(Vs s s HJJEJ) is governed by a fientive infinitive (WHJ‘?) and thus gives way to

exposition/sideline action. This part of the section begins the description of the

Elimelech family. Secondly, verse 2a (. . . W"}SU D_'W']) is verbless and is clearly

the stuff of sideline exposition non-action/setting. As such, it provides further

details on the Elimelech family. I suggest that we take 71"11:‘!‘0!'!}7 D°An (1:2a) as

a construct exposition form, with regard to the city of Bethlehem’s location in the

very land of Judah.

Verse 2c starts with another fientive wayyigtol, . . . IRIN™T N3N

This fientive wayyiqtol introduces a parallel mainline, which gives a flashback of the

idea of going already expressed by another fientive wayyigtol, '['7)'1 (1b). There
follows another fientive wayyigtol, :Dl@"’i‘f‘ll’fl. The first waw-consecutive, (’Ig&?’?])

is translated “now,” to give some sort of update to the following scene.

*In linguistic terms, the experiencer is “the entity which is aware of the
action or state described by the predicate but which is not in contrdl of the action or
state” (John 1. Saeed, Semantics [Oxford: Blackwell Publishers, 1997]), 141.

A good transliteration would be “Moav,” since the 3 does not have a dages.
For convenience, however, let us be consistent with the currently known
transliterations and use “Moab,” instead. For the same reason, we will use such
transliterations as “Moabite(s)” instead of “Moavite(s),” “Ruth” instead of “Rut,”
etc.
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The present scene of the narrative enters another crucial episode with the
death of Elimelech, followed by the observation that Naomi was left only with her
sons (parallel “focus” in mainline foreground). A number of assumptions can be
inferred from this precarious situation. These include the fact ’;hat the Elimelech
family had no more paternal authority. Therefore there is no one to guide their
faith. The Elimelech sons marry Moabite women. Probably God punishes them
by not giving them children and eventually by the death of the two sons, etc. The
two last implicatures lack clear contextual support; they are very weak.*’

The episode occurring after the death of Elimelech opens with a stative

wayyiqtol, . . . %jf{]’fl (1:4c), initiating a mainline foreground. The author

recounts the marriage of Elimelech’s sons to Moabite women. Subsequent

explanation is provided in a verbless clause (1:4b). A parallel focus is then

initiated with a stative wayyigtol, D"} DT'I'? 12N (1:4¢), . - - m*:g{rp to make a

point on the duration of the Elimelech family’s stay in Moab, in a quick flashback.

As this scene closes, a fientive and a stative wayyiqtol forms follow in verse Sa,

T 1

. L TTERT HN@?I‘H . .. OWT0) MMM, The two syntagms initiate further

mainline to introduce the episode about the tragic happenings occurring in the

1A clear and simple definition of (conversational) implicature is given by
Stephen C. Levinson, Pragmatics, Cambridge Textbooks in Linguistics
(Cambridge: Cambridge University Press, 1983). Levinson contends that
“conversational implicature is about how it is possible to mean more than what is
said (i.e. more from what is literally expressed by the conventional sense of the
linguistic expressions)” (p. 97). The reverse process is the explicature. We have
some insights on this process from Diane Blakemore, Understanding Utterances:
An Introduction to Pragmatics (Oxford: Blackwell Publishers 1992), 57-63. If1
paraphrase Blakemore, I would say that explicature is about getting assumptions
that are explicated, viz., explicitly communicated.
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Elimelech family, i.e. the death of Naomi’s two sons and her situation as a childless
widow. The waw-consecutive in 1:5 can be seen as a time deixis indicating a result,
namely, that Naomi’s situation as a desolate woman occurred after the death of her
husband and sons.

Inasmuch as I consider this section as an introduction to the book, we should

not expect its structure to give explicit evidence for the thematic use of TTQ17].

Nevertheless, the dichotomy mainline-exposition is well attested in the section, as
shown by the discourse analysis in these verses. The discourse analysis in the

following sections will endeavour to show that every section of Ruth displays a

context of 7TOIT. The dichotomy under discussion provides us with a paradigm from

which a literary layout of Ruth can be built. This layout helps us to visualise the text
being analyzed, to better capture the key concept that is being discussed. To the

analysis of the other sections of Ruth we now turn.

(2)  Naomi and her daughters-in-law face the return
to Bethlehem (1:6-7)

S Boas Faa Mx-q Mwe Mwf

A1 KT DpRLs
. and-daughters-in-law-of-her  she and-she-prepared
S§in TIP3 eRy RN TER Sy
Moab in-regions-of she-heard when Moab from-regions-of and-she-returned
07 Oy PNR WYY T TpeTa
food for-them to-provide people-of-him  Yahweh he-aided for .
TRYTTIRY PN QPRI NI
at-there she-lived where from the-place and-she-left
TRY NP

with-her daughters-in-law-of-her and-two-of
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S Epas Eaa Mx-q Mwe Mwf
TR mRem
) on-the-road and-they-set-out
TPMPIWOR o)
Judah  land-of to to-go-back

The discourse on the preparation of the three women’s return to Bethlehem
is initiated by a fientive wayyigtol, n*n'vm R‘U Q21 (1:6a). Another fientive
wayyiqtol immediately follows, . . . ":'IWD 3@@] (1:6b). The mainline initiated
here introduces another development in the plot of Ruth, namely, it provides

information on the preparation of the journey and the beginning of the return. The

reason of the return is provided in a causal clause initiated by *2 (1:6¢), in a marked

mainline with a pluperfect idea expressed in a “story-past” syntagm,

DI 0% NN IBY N8 T PR (1:6c). The exact reason of the return is

that she heard of God’s provision for His people, while she was still in Moab. The

. \ .

phrase TTRYTIONT W DIPRITIN NIM in 1:6 is initiated by a fientive

wayyiqtol. It gives a flashback and a summary of both the departure for Bethlehem

and the duration of the Elimelech family in Moab. The wayyiétol Ce T'T;l?_f?mj

(1:7¢) is important in the context of the return to Bethlehem, as it marks the

beginning of the journey. The deictic device of place, T'ILD(;? (1:7) underlines the fact

that Naomi has decided to leave Moab for her own country.

This section is about Naomi’s move to return to Bethlehem, escorted by her
daughters-in-law. The verbs used are mainly those of action, viz., fientive forms
(1:6a, 6b, 7b). As in the preceding section, the dichotomy mainline-exposition does

not yet give explicit evidence for the thematicity of 71QI7 in Ruth. From the layout
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of the text of 1:6-7, however, it is already clear that the dichotomy mainline-

exposition is well attested in this section.

(3)  Naomi prays to the Lord to show 71907 to Ruth and

Orpah in their mother’s home, by granting her another
husband (1:8-9a) :

S E@as Eaa Mwe wa
5D *nw‘: Sy N8
daughters-in- -law-of- her to two-of Naom1 then- she said

gl I gt Ry e P =)

mother- of her to- home of each go back' go'

"IOI'T DD?JSJ i HWS];

kindness to- -you Yahweh may-he-show

TRYY DNRTTaY onby WWND

and -to-me the dead-ones to you showed jUSt as

I R 03h I e

and-find to-you  Yahweh may-he-grant
R4/ S o Wm {7) 3
~ . =) \T

husband-of-her home-of each rest

Verse 8 starts with stative wayyigtol initiating a new mainline foreground,

; U”n'l'.ﬁ "}1(0'7 \'?;XT{; "I?JRI'H The waw-consecutive of 1:8 is a logical connector

indicating that Naomi is taking another step, i.e., urging her daughters-in-law to
leave her. The episode enters in a crucial phase as Naomi decides to separate from

her daughters-in-law. We have the first speech of the narrative,
TN P25 TN Ml 11395 Naomi is addressing her daughters-in-law.

Naomi’s selfless attitude in freeing her daughters-in-law predates the idea of her

7017 for the two young widows. The word 71017 is explicitly used here (1:8c). This
is God’s 71017 that Naomi wishes for Ruth and Orpah. Naomi’s speech goes on

with her wish that Yahweh might reward Orpah and Ruth for their “former”

*Bush suggests that this infinitive should be understood in its “expletive”
use, viz.,, “an introductory word used to gain attention,” just as the English “come,
come on,” or the colloquial rendering “Well!” or “Well now” (74-5).
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7917 (1:8). They accepted to be with Elimelech’s sons though the latter were

foreigners, remained with them without children, with a foreign God of Israel.*’
Therefore, it was logical they could have wished to have husbands, rest, home,

children, go back to their deities, etc.

The dichotomy mainline-exposition gives the first explicit evidence for the

thematic use of TTQ17 in the narrative. Naomi’s act of “TOIT in her urge to her

daughters-in-law to leave her is clearly introduced in a fientive wayyigtol-initiated

mainline (1:8) and found in the corresponding speech.

(4)  For better or for worse, Ruth selflessly clings to
Naomi (1:9b-22)

S Eow Ew My M, My
WP Py
on-them then-she-kissed
127 MmN
voice-of-them and-they-raised
TIP3
and-they-wept
M IR0
to-her and-they-said
TPYD 21 TN
people-of-you to we-will-go-back with-you indeed
MY MNP0
) Naomi but-she-said
I3 MY
daughters-of-me return!
Wy mIPn My
with-me would-)-'ou-come why?
oma h v
sons to me any- more?
o oo% 1 gVl
as-husbands for-you that -they-could-become inside-of-me

TRl 2 ]D'? "1'133 MYz

I-am-too- old for go! daughters -of-me retuml

“Contra a Rwandese saying that, “inkoko iri iwabo ishonda umukara” (lit.,
“a cock that is in its home provokes a wild cat,”) viz. even the least in a society that
is his/her own looks at foreigners with disdain. This did not seem to be the case
with the two Moabitesses.



S E@as Eha Mx-q ch wa
TN D URS N

I- thought if to- husband than to-be
TPIPT NI DY iR o7
the-night I-was if hope for me there-was
Japmly oy il =1 AN
sons I- bore and then to- husband

mwn 1150
would-you-wait for-them

LI N Ty mabn b

they-grew-up when untxl would-you- -wait for them?
niv b mivn inbn
to- become not would -you- remain for-them?
12093 HR wwbs
daughters-of-me no to-husband
alolali iU~ Bhi R s g
than-you more for-me bitter for
ST B RO
Yahweh.-hand-of against-me she-weht-out for
1'?'1;7 MPNN14
voice-of-them and-they-raised
i Aphyomlg)
again and- they wept
aoinnR hEw i
on-mother -in-law-of- her Orpah then-she-kissed
"3 MR M)
to-her she-clung but Ruth .
'l{;gﬁll.ls
) and-she-said
TR 1AY g
sister-in-law-of-you she-goes-back look!
ONORY FIRYON
to- people -of-her gods of- her and-to
ORI N I
sister-in-law-of-you with go-back!
DIT MNP
) Ruth but-she-replied
TSR WY A5 A wenoy
from-after-you to-turn- back to-leave-you to-me-you-urge-not
TN 350 NN D
I- w1l.l g0 yougo  to- where for
PR ToD
) I—wil!—stay you-stay and-at-where
DMWY TPy PRIy Tom
people-of-me people-of-you God-of-me and-God-of-you
“PRR DY) NI TIND WNDL
I-will-be-buried and-there 1-will-die you- d1e at where
00t 191 Yh M mbp he

may-he-be-severe and -so with-me Yahweh may- -he-deal 50
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S Egas Eaa Mx~q Mwe wa
e e e B Mg ) npo °p
between-you and- between -me he-separates the death unless

IR N5 R DYHRON D RIe

wrth her to—go she being- determmed that when she-realised

HTOR 315 Pluinin)

to- her to-urge then- she stopped

OO M3 MR W OTDY MIobMhao

Lehem Beth to-come-them until two-of- them so-they-went-on

on% 3 TIRD ¥

Lehem Beth when-to- amve—them and he-was

by e bo oM

because»of them the town whole of then-it-was- stlrred

PN

And-they-exclaimed

D) T
Naomi this?
18 MNRL20
to-them and-she-told

P D TINIDR DN

Naomr to -me  you-call-not
WOAT IR D R
Almighty he-made-bitter because Mara to-me call

cTen b

very for -me

M A 0™ "1'135"1 '18'7?3 W21

Yahweh he brought back -me but- emptyI went -away  full l

Y 5 mNoen b
Naomi to-me  you-call why?
a3y
and-Almighty to-me he-afflicted now- Yahweh

AP

1=
upon-me he- brought -misfortune

Y NP TENIT M W) SUpha

with-her daughter -in-law- ot‘ her the-Moabltess and- 'Ruth Naomr so-she-returned
= I - B =
Moab from-regions-of who-she-returned
;DB ¥R NEINA O M3 g )

barley harvest-of at-beginning-of Lehem Beth they-arrived and-they
Verse 9b opens with a fientive wayyigtol initiating a mainline foreground,

]ﬂ‘? Pj@?m Three other fientive wayyigtols immediately follow in the
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mainline: . . . 1\’?1") TIREM L. HL? XM, The actions of kissing, raising
voices and saying are quite simultaneous. They express quasi-simultaneous

actions.
The implied meaning of :713'22M Tf?'lP ﬂ;&l@m] (1:9b) is a debated issue.

Fewell and Gunn comment on Naomi’s kissing her daughters-in-law Orpah and
Ruth and the weeping of 1:9. They maintain that “the content of 1:9 is two-edged:
it may well convey her recognition that the women have treated her kindly; yet it is
at the same time a way of distancing herself as it wraps in piety her message to
them to part from her.” *° Fewell and Gunn see therefore the two young women’s

gesture as ironic and even sarcastic. They also claim that “but even the piety is a

little bit constrained—for her perception is that these Moabite women have their

own gods (cf. 1:15).”°" The two writers contend that “verbal genefosity is but
polite thetoric.”®* They add that “Naomi’s silence at Ruth’s unshakable
commitment to accompany her emerges [is to be understood] as resentment,
irritation, frustration, unease. Ruth the Moabite is for her an inconvenience, a
menace even.”>>

It is true that the implied meaning behind the gesture of kissing in verse 9b

is ambivalent. From the context of the opening statement of the second speech of

Ruth (1:10b), we can infer that these three actions meant that the two daughters-in-

°Danna Nolan Fewell and David M. Gunn, “A Son is Born to Naomi:
Literary Allusions and Interpretations in the Book of Ruth,” Journal for the Study
of The Old Testament 40 (1988): 103-4.

Sbid.
2bid.

Sbid.
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law wanted either to cling to Naomi or to kiss her goodbye. The context shows
that eventually the former possibility applies to Ruth, while the latter holds for
Orpah. At this point in the narrativé, however, both women claim to be determined
to follow Naomi. It follows that I find myself at a loss to understand how Fewell
and Gunn can be so sure in ruling out any type of lovingkindness behind the two

women’s gesture. Moreover, the feminine plural suffix on ]f’?'lP is in syntactic
agreement with 17‘[ Furthermore, the syntagm 713" ]Z?WP MIRWM is a

hendiadys. In this regard, Bush emphasises that the concept of “all” is
“necessary” in the idiomatic meaning which is “the one meaning conveyed by the
b )754

two cognate expressions, ‘to weep with loud cries and sobs, to raise the voice’.

1t follows that all the three women did cry, very likely because their prospective

separation would be painful to all of them.

Verse 11 begins with a fientive wayyiqtol, . . . 3] "1?,_;)&'5’]1_. The attached
waw is a logical connector with an adversative idea. Naomi is trying to dissuade

the two young women from following her. Two possible implicated motivations to
Naomi’s urge may be either her willingness to liberate these young widows, or her
disguised intention to test their faithfulness. Or perhaps it would have been
considered impolite for Naomi not to urge them to return to their roots. The
second part of this second speech (1:11b-13) is depicted in a mixture of fientive

suffix conjugation and verbless syntagms, which is a basic featyre of sideline

exposition non-action/setting. The O} in 1:12 can be translated as “even if.” This

>*Bush, 77.
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is a discourse concessive connector, whose logic depends on an implied

condition.” Furthermore, Naomi’s alleged motivation to “free” her daughters-in-

law is initiated by another discourse connector, "2 (1:13). The implied reason for

Naomi’s move is probably that the Lord’s hand cannot come back to her.

In this sub-section (1:9b-13), the dichotomy mainline-exposition gives

evidence for the thematicity of 71917 in a number of ways. The opening mainline

(1:9b-10a, all verbs are wayyigtol forms) emphasises a mixture of intimate
affection (kissing) and affliction anticipating a possible separation (crying,
weeping). There seems to exist a climate of fondness between the three women in
the narrative. The discourse used to describe this climate (1:8b-13) is conveyed
through both mainline and exposition, and the corresponding speeches. We can
infer from the discourse displayed in the two types of storyline that Naomi is

displaying the above-mentioned qualities to her daughters-in-law. Thus the theme

of "IDH is made salient in this section of the Ruth narrative.

At a certain point, Naomi seems so empty and without anything good to

offer but her misfortune. In such a situation, it is hard to imagine how one could

still cling to her, unless moved by 71071, Nevertheless, the reaction of the three

women to this hard situation is their repeated cry as described in a fientive
wayyigtol-initiated clause, ]?1;‘2 mym T A0 (1:14, cf. 1:9b). After

Orpah’s kissing her mother-in-law, the implied logic is quite obvious: she parts

company with Naomi and Ruth. A possible illocution in Orpah’s kiss may be

**Ronald J. Sim, “Discourse Connector” (Class notes. Nairobi: Nairobi
Evangelical Graduate School of Theology, 1997), 2-3.
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something like feigning sympathy or love.”® And a subsequent perlocution may be

that Orpah wanted Naomi to think that by her kiss she meant she would never

leave her, but would cling to her forever. The simple waw in 712 7R3 7 17

(1:14b) is clearly adversative. Nevertheless, this new attempt on Naomi’s part
definitely fails, just like the preceding ones. With the discourse analysis done in
the preceding paragraph, the fientive wayyiqgtol in 1:16a gives rise to another

mainline foreground to start Ruth’s speech (1:16a-17).%’ The device ng (1:17)1s

a place deixis, pointing to the very fact that Ruth is ready to die and be buried at

the same place as Naomi. This looks to me a testimony of Ruth’s 7Ol toward her

mother-in-law.
Commenting on Ruth’s cleaving to Naomi, Sasson stresses that “we find
Ruth practically indenturing herself to Naomi; . . . which explains the unusual

step taken by Boaz in acquiring Ruth (gdnah 4:5) before marrying her (/agah

56An illocutionary act or illocution is an “act viewed in terms of the
utterance’s significance within a conventional system of social interaction”
(Hurford and Heasley, 244). A perlocutionary act or perlocution is the “act of
causing a certain effect on the hearer and others” (Hurford and Heasley, 243).
Although Orpah’s kiss is not an utterance, it is communicating something, as it
were.

>"Basil A. Rebera, “Translating a Text to be Spoken and Heard: A Study of
Ruth 1,” The Bible Translator 43 (1992), 234. Commenting on the linear
wayyiqtols in Ruth 1:16-17, he talks of “alliteration,” which “gives a song-like
quality to the telling of certain events and utterances of speech in dialogue, e.g.
1:9¢-10a; v. 17.”
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Je’issah 4:13).>°® The mainline introduced by jabin] 'WQR'D] (1:16a) marks a

significant step ahead as an important turning point in Ruth’s TTOTT understood as

“lovingkindness,” even as Ruth is determined to cling to Naomi for better or for
worse. The logical connector (waw-consecutive) used to introduce the discourse

in 1:16a is adversative. Furthermore, Ruth’s speech opens with a negative

command, . . . ‘_‘1-'1&27'(? '[\:mTJL) ’j"‘x;;};)m"‘jg_

The end of Ruth’s speech (1:16b-17) shows her irrevocable determination to

cling to Naomi. The latter’s misfortune (cf. 1:1-5) contrasts with her selfless urge

to Ruth to part company with her. Naomi’s attitude displays TTOTT in the sense

Zobel defines it as “doing good.”’ The mainline in 1:14b, by introducing Naomi’s

kissing, gives evidence for the theme of 71977 for the selfless aspect of this

concept. The evidence for this theme becomes even clearer in 1:16-17. After
Orpah’s departure (1:14), Naomi’s attempt to dissuade Ruth from following her
fails. Ruth’s clinging to Naomi for better or for worse is literally depicted in the
mainline occurring in 1:15-16a, whereby Naomi’s urge toward Ruth is
immediately countered by the latter’s reply. The corresponding speech (1:16-17)
gives flesh to Ruth’s reply, which is introduced in the mainline (1:16). The author
of Ruth uses a songlike style to depict the Moabitess’s selfless and steady

determination to cling to Naomi. Ruth relieves Naomi’s misfortune by some

38Jack M. Sasson, “The Issue of ge’ullah in Ruth,” Journal for the Study of
The Old Testament 5 (1978): 5.

97 0bel, 47.
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aspects of ‘IQU.ﬁO Furthermore, Ruth’s unshakeable determination to cling to

Naomi as made salient in the former’s speech of 1:16-17, displays qualities of 707

as expressed in Psalms 109:12. It seems to me that this is nothing less than
showing favour to someone who has nothing to offer but her/his misfortune. I find

four verbs in 1:16-17 that illustrate the idea of TOIT: 7PN, 1PN, MR, 72PN,
The first two verbs, viz. ']‘7& and ]"‘723 express Ruth’s deliberate commitment to

cling to Naomi. A subsequent illocutionary act can be that Ruth is swearing to be
faithful to Naomi. A corresponding perlocution could be that Ruth is definitely
determined to follow and care for Naomi at any cost. In her total surrender for her
mother-in-law’s sake, Ruth commits herself to leave all: her people and her gods.
She espouses Naomi’s God and religion. This surrender shows a striking parallel
with Abram’s commitment to surrender all for Yahweh’s sake (Gen. 12:1).
However, there is also a remarkable difference in that Abram’s call was basically
Yahweh'’s initiative and was accompanied by the promise of blessings (vv. 2-3).
Bos comments on Ruth’s total surrender and the privileged relationship
between her and Naomi. She says that:
The most radical reversal of the character arrangement of a betrothal type-scene
has taken place: the encounter, which occasions the rest of the story, is two
women. . . . Moreover, unlike the context of a betrothal, there is ostensibly
no advantage for Ruth in her initial alliance to Naomi. The women’s
circumstances place them in a weak position. Both are childless and widowed,

and both know the experience of foreignness. Ruth willin;{z,lyjoins herself to
Naomi, [she joins] weakness to weakness, death to death.’

See the discussion on the overview of 7917 in the light of OT selected
passages, in this chapter.

% Joanna W. H. Bos, “Out of the Shadows: Genesis 38; Judges 4:17-22:
Ruth 3,” Semeia 42 (1988): 58.
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Not all scholars agree with this position. For instance, Fewell and Gunn
underscore Trible’s position when he says that “ironically, Orpah’s separation from
Naomi stems from her agreement with her, whereas Ruth’s unity with Naomi
stems from her opposition to her: Ruth’s commitment to Naomi is Naomi’s
withdrawal from Ruth. . . . Throughout the exchange, her counsel is customary,
her motive altruistic, and her theology tinged with irony.”®

Trible’s contention is self-contradictory, in that Ruth can scarcely be the
recipient of Naomi's altruism and at the same time be the object of her alleged
withdrawal. Fewell and Gunn make the same critique vis-a-vis Trible’s claim,
when they say that there is “no reason for Naomi to so withdraw if she is so
selfless, so wholly motivated by her regard for others. There is no reason that the
altruism of Ruth should reduce an altruistic Naomi to silent withdrawal—even if
we accept the conventional counsel and the caustic theology.”®

From the preceding analysis, I want to suggest that Ruth’s commitment to
Naomi stems from her self-giving and not from any opposition whatsoever. Bos
rightly calls her “a valiant woman” and maintains that “Ruth allies herself to a
most unlikely partner. The entire story and its development must be viewed in

terms of Ruth’s statement to Naomi in 1:16-17. The motivational force of Ruth’s

words and actions is confirmed by Naomi’s neighbours to be love . . 2% Loyalty

“Fewell and Gunn, “A Son is Born to Naomi,” Journal for the Study of
The Old Testament theology 40 (1988): 100, quoting Phillis Trible, “A Human
Comedy,” in God and the Rhetoric of Sexuality: Overtones to Biblical Theology
(Philadelphia: Fortress), ch. 6, 173.

1bid.

%Bos, 58.
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is the leitmotiv that pushes Ruth to definitely cling to Naomi and constrains the
latter to stop her plea toward the Moabitess. It seems to me that this is the logical
conclusion that must be drawn from the exchange between the two women. Nicol
provides a different view from that of Trible that I have quoted above. Nicol
stresses that “in the face of such a warm and genuine commitment, it would be
churlish of Naomi to insist further that Ruth remain in Moab with her own family.
She can do nothing but keep silent and accept the younger woman’s gift . . .
Ruth offers far more; she seeks, in life and death, to identify herself with her
mother-in-law; she wishes upon herself whatever fate might befall the old
woman.”®

The section in 1:19-22 starts with a mainline foreground initiated by a

stative wayyiqtol, NIARNN 72 N'Wil'ﬂ There is a new development in the plot

with Naomi’s realisation that Ruth’s determination to follow her is irrevocable.

Bush says that “the force of the hithpael 77N confers such a meaning as ‘to be

firmly resolved, be determined.””®® Then follows another mainline foreground,
j"f?x "1;1'_!'? ‘7\'”'1111 (1:18), where Naomi stops urging Ruth to go away. The
following mainline foreground takes us back to the two women’s continued voyage

and their arrival in Bethlehem.

The next mainline (1:19b) starts a new development in the plot. The

inseparable 2 on infinitive construct, which is temporal (circumstantial) introduces

%George N. Nicol, “Ruth: Neglected Books of the Bible,” The Expository
Times 102 (1990/1991): 273.

Bush, 83.
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the arrival in Bethlehem. It serves as a time deictic device. The two women’s

arrival in Bethlehem is described with a ‘ﬁ’:]—initiated clause,

DI‘IB n"a \T'I;&:D "T'l"T This clause describes a linear event that occurs in the

course of the disturbance alluded to in the following clause. Then follows the

disturbance in the town, ]ﬂ”bﬂ "I‘S_JD_L)? Di'm'_l. The Bethlehemite women’s

amazement is then conveyed through a verbless clause, 733 ﬂN}‘T‘l

One would wonder what kind of speech Naomi and Ruth are going to make

upon their arrival in Bethlehem. This new turning point in the narrative is initiated

by a fientive wayyiqtol, . . . ]T'I‘LD& WEQR'I]] (1:20) Then Naomi’s speech is given

in a short account with use of fientive wayyigtols of saying, which is a normal way
to present a sideline exposition/setting. The very closing description itself is
clearly resumptive, with the mainline foreground focussing on Naomi and Ruth’s

return from Moab (1:22a). The parallel focus initiated by a suffix conjugation with

simple waw adds a new element to the context of the two women’s return: it was
at the beginning of the barley harvest, :Q™P® 78D ﬂf?['l!‘):;l .. T
(1:22b).

The discourse structure of 1:18-22 displays good evidence for TOT] in Ruth.

The mainline in 1:18-19¢ stresses Ruth’s impact on Naomi. Not only the latter
realises the former’s determination to cleave to her, but also she stops urging her to
go away (1:18b) and accepts the Moabitess’s company until Bethlehem (1:19).

The Bethlehemite women’s amazement in the corresponding exposition line

(1:19d-21) contrasts with 1:22. In 1:22, a flashback on the return from Moab



